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Special Issue: Civilization Dialogue between Europe and Japan

Yoichi Hirano, Nobukata Kutsuzawa, Shogo Tanaka

Currently, globalization has been rapidly advancing worldwide. As many have noted, the 20th century was a
“century of war” as seen in the two World Wars and the Cold War. The world in the 21st century is concerned about
the “clash of civilizations”, where the state of international order reflects a multi-polarization of world politics
along with the progress of post-colonialization. Despite this tendency, it is impossible without cooperation among
the international community to find solutions to issues such as climate change caused by global warming, which
poses a threat even to human existence itself.

The present world is caught in between two conflicting forces. On the one hand, escaping the West-centered
civilization, lifestyles formed in diverse natural environments in different world regions have been increasingly
reconstructed as have the individual civilizations based on them. On the other hand, cooperation beyond the
nation and community has become crucial for the resolution of global environmental problems, which are the
results of extensive exploitation of natural resources through science-based technologies developed by modern
civilization. To pursue sustainable development, it might be essential not only to resolve actual policy challenges
but also to pool accumulated knowledge from different civilizations of the world and to create a dialogue between
them for mutual understanding and cooperation.

Since its establishment in 1959, Tokai University Institute of Civilization Research has been promoting studies
on various civilizations that humans have formed in different regions. The study of civilization itself does not form
a single discipline. Given that various human activities such as the modes of production, lifestyle, rituals and
social practices, collectively form a civilization, the overview of a specific civilization cannot be obtained without
an integration of findings from each field. The Institute of Civilization Research has been working on a
comprehensive study of contemporary civilizations under a project called “Trans-Disciplinary Humanities” as its
key focus from this year.

In light of the above, we hosted an international symposium titled “Civilization Dialogue between Europe and
Japan”. The foundation of contemporary civilization is arguably underpinned by values formed in modern Europe,
which is especially symbolized by scientific knowledge and its application in industrial technology. Japanese
society has proactively accepted not only science and technology but also the western social system and its
associated values since the beginning of modernization in the Meiji era (1868-1912). However, modernization of
Japanese society is not necessarily equivalent to westernization. Traditional values have remained in various
aspects. The symposium aimed to compare and re-examine views of people, society and nature underlying the
civilizations of Europe and Japan. This was also an attempt to find an academic response to two conflicting forces
that the globalizing societies are currently dealing with. Here in this special issue, we included 7 original papers

that were presented in the symposium.
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A Note on the Possibility of a “Civilization Dialogue™

From a Trans-Disciplinary Humanities Perspective

Yoichi Hiranoo Tokai University

1. Problématique

The 21 century has seen the rise of globalization, connecting countries and cultures across the world. Despite
various different ideologies and the antagonisms that these can cause, after the 20" century, “the century of wars”,
the world seems to be seeking mutual cooperation in a wide range of global concerns, such as politics, economics,
health, and welfare.

In addition, as the human race has being enjoying the benefits of the technological age brought about by
advanced science and technological innovation, such rich living has itself caused significant problems, such as the
environmental problems arising from human-caused climate change. Regardless of these concerns, however, as
human beings are bent on establishing a globally sustainable world, globalization should be perceived as a
significant step forward toward a human coexistence with nature. Yet, we must not ignore the fact that there are
diverse cultures and civilizations, each of which is dealing with their own climatic problems based on their own
customs and lifestyles, and each of which is, therefore, between two worlds—one which retains their own identity
and the other which follows globalization. However, it could be said that this diversity could be considered a key
element in the maintenance of global sustainability.

Generally, however, these two worlds could be perceived to be in conflict. The problem which confronts us is
the maintenance of these diverse identities while promoting globalization worldwide, which could be considered
an antithesis to such diversity. However, questions arise regarding why it is necessary or important to maintain
diversity in the face of globalization and how these two directions could be perceived to be congruent. One solution
is to increase the dialogue between the various civilizations and cultures. Modern civilization has developed, in a
sense, under the influence of the modern European mind. It is certainly true that there have been some advances in
the United States in and after the 20" century, but modern civilization was founded essentially on post 17" century
European modern philosophy. Therefore, we can say that globalization has developed under a type of Eurocentrism.
For example, Japan, through the two restoration periods at the beginning of the Meiji era and at the end of the
World War II, was influenced by European and American thinking when seeking to modernize. This can be
especially seen at the beginning of Meiji era when the Japanese abandoned their traditional way of life through the
discontinuance of their beliefs in the Samurai spirit and culture. Therefore, modern Japanese, while maintaining
their traditional consciousness deeply hidden, attempted to embrace the European (or occidental) spirit and sense
of values and consequently, formed a modern Japanese society influenced by the Occident. With this background
in mind, this study seeks to examine the concept of a “Civilization Dialogue” in relation to Japan and Europe, from
a “human and society” or “natural environment” perspective. Such a collaboration can lead to a reexamination of
the features of the civilizations in each region and simultaneously, enable us to clarify the meaning and the raison
d'étre for the influence of European civilization on Japanese society. We hope that this discussion can also make us
rethink about the dualities inherent in globalization and the maintenance of diversity for a sustainable world.

Based on such a background, we, Tokai University Institute of Civilization Research, have been engaged in
research on various aspects of human civilizations. Human civilizations should be considered a result of human
activities. Therefore, it is of great significance to investigate and discuss the civilization that existed and also
investigate the changes that have occurred and are expected to occur from the past to the present and even to the

future, as this could provide us the opportunity to predict the features of a future society. However, such research



is quite difficult to realize, as the study of civilizations encompasses a wide range of disciplines, which need to be
synthesized toward a common focus. One way to proceed with such a review is to assume a “Trans-Disciplinary
Humanities” perspective.

From this perspective, by providing concrete and theoretical examples, we can discuss how a Civilization
Dialogue can be used as a tool to enable the coexistence of cultural diversity and globalization and ensure the

future sustainability of our world.
2. Development of the Sciences and Eurocentrism!

As mentioned above, most of present civilizations have developed under Eurocentrism. Modern science and
technology supported such a development after the rise of the Scientific Revolution (in the 17 century) and the
Industrial Revolution (in the 18" century), both of which were focused on modern scientific development and
thinking in Europe and led to the rise of modern European thinking. Especially, as a result of a fusion of Descartes’
mechanics and Newton’s natural philosophy, reductionist thinking arose, which allowed for the development of
modern scientific logic and deductive rationality, from which all of today’s modern science and technologies have
developed.

Recently, however, there has been an increasing interest in research on ethnoscience as a method for
understanding the various aspects of science. Ethnoscience is a discipline which recognizes how “science” relates
to each region in relation to the existing culture and the respective civilization. Such research on this relationship
between science and the culture in each region is important for the identification of different modes of thought that
have led to the development of different forms of science. This approach also needs to include research from an
epistemological viewpoint.

Let us think about the history of the sciences. Scientific historians seek to discuss and examine the various
aspects of scientific theories, the scientists’ ideas, and even the sciences existing in life and culture. Naturally, most
scientific historians consider that the chief aim is to analyze and to clarify the theoretical developments underlying
scientific developments, as such research can be useful for the historians themselves and even for the scientists.
However, we need to reflect on what type of science history would be meaningful to all people. All that human
beings have built should be considered a civilization, and therefore, the sciences, which are a product of human
wisdom, must also be a type of civilization. When we consider the sciences to be a key element in understanding
our modern civilization, we need to understand the role they play in an integrated multicultural society, which also
requires the recognition of the influence of culture, life-styles, and technology. Therefore, in addition to a synthetic
perspective, to seek an answer to the question raised above, research from an ethnoscientific perspective is
important as this allows us to thoroughly investigate the history of the sciences.

One of the most typical examples is the development of mathematics. Nowadays, mathematics is considered
to be universal, which was a result of the way Descartes developed mathematics in the 17th century—as a universal
conceptual system. Today, all people across the world share almost the same mathematics, and globalization has
been very important in further developing our scientific and technological civilizations. However, when thinking
about the historical development of mathematics in general, universality has not always been the aim. When we
look at mathematics from a macroscopic perspective, for example, there have been three typical periods of
abstraction: ancient Greece, the 17th century, and the 19th century. This gives us a very simple picture to
understand; as such historical developments can be seen to be Eurocentric, the modern-day mathematics has
primarily developed around Europe.

After the Scientific Revolution, the human thinking framework has maintained a certain universality based
on the “new scientific thinking” of the 17th century; thus, even today, we can find the features in the extensions to

this thinking that were realized throughout the 18th century. Mathematics as well as the other sciences have



evolved in each period in each community, but generally speaking, this has been an internal theoretical evolution
which has not strongly affected the way of thinking, which has remained essentially unchanged. In other words,
under Eurocentrism, the basic structure of mathematics has not greatly changed or reformed since the scientific
revolution.

Why is mathematics considered a universal discipline? Naturally, this kind of mathematics is convenient for
mathematicians and scientists but not always so comprehensible to the public. Despite the fact that mathematics
became increasingly complex over time in each culture and civilization, we generally perceive mathematics to be
a conceptual discipline which has developed through a reduction in concrete human—cultural considerations by
rearranging the remaining conceptual parts into a logical, concise system. In brief, the universal mathematics
formed under Eurocentrism has lost those features related to human life and cultures.

Such a discussion can also be applied to all sciences and even to all civilizations. It is certainly important to
develop universal sciences today. Universality can provide a wider and more general knowledge. However, when
we think of the significance of the sciences in relation to human activities, to employ them in our daily lives, we
find ourselves struggling with many factors, such as the historical process in the development of the sciences in
each community and cultural understandings regarding nature and its various phenomena. Such an approach
demands that we consider a variety of perspectives as each community has as an integrated system with
multicultural dimensions. Finally, a synthesis of these perspectives becomes necessary and important, and it is at

this point that using a Trans-Disciplinary Humanities approach is useful.
3. Diversity of culture and civilization?

Why is the maintenance of diverse cultures and civilizations necessary and important? To answer this question,
first, we should discuss what is meant by culture and civilization.

Theoretically, the following proposition is set as a hypothesis about human activity and culture:

Prop. | Culture (and also Civilization) is fundamentally a result of a confrontation with nature.

If it is postulated that a community’s culture develops from its activities (their thoughts and behaviors) and
that these activities are fundamentally generated from a relationship with nature, then the proposition is considered
to be true. Whenever people are confronted with nature, all clothing, food, and housing come from “a desire for
living”, and the activities are oriented by such a desire.

Then, what is the nature that the communities are confronted with in the process of the formation of their
culture and civilization? Here, we cannot deny the existence of science, even if this science is based on indigenous
knowledge. Scientific investigations certainly elucidate the various aspects of nature. However, science can only
clarify the part of nature that people are able to perceive or comprehend; thus, it does not encompass the whole
concept of nature. Therefore, people form cultures by confronting the part of nature they understand and can use.

With this consideration, proposition I should be rewritten as proposition II:

Prop. [I00 The culture of a community is fundamentally the result of a confrontation with the part of nature that

the community can perceive.

In specific, this indicates that there might be some parts of nature which human beings have not yet perceived or

are unable to perceive or comprehend.

On the other hand, culture and civilization are considered a domain within which human activities occur and



a part of nature

Fig. 1

which corresponds with that part of nature that the community has the ability to grasp—a mapping from the
domain onto nature (Fig.1). Therefore, culture and civilization correspond with the part of nature projected by

human activities. Here, the following proposition is presented:
Prop. 100 Culture corresponds with the part of nature that is projected by human activities.
Since different communities can form distinctive cultures through the same process, the culture and civilization of

each community would have a different projection of the mapping onto nature, which may not always be in accord,

even though they may have some intersections (Fig.2).
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Fig. 2 implies that different communities form and have their own different cultures and civilizations by using or
understanding different parts of nature, and it is here that the structure of cultural diversity can be found.

By understanding that each community is confronted with its own part of nature and that each community is
involved in different human activities, we can observe that cultural diversity can be defined from the perspective of
the relationship between human activities and nature. Simultaneously, these activities are supported by the
indigenous knowledge stored historically through their experiences, in other words, the community “science.”
From this perspective, a set of communities or cultures in the figures can be substituted with a science set. Finally,
these different indigenous “sciences,” generated by the confrontation with nature, are projected into different parts
of nature. Or we can say, in other words, that the boundary of the part of nature could be determined by the
indigenous “science” of each community.

Then, of these sets projected by the different “sciences,” which set is the most extensive and influential? The



major set would be a projection of the modern science developed under Eurocentrism, but there is also a minor set.
This minor set is divided into two parts: one which intersects with a part of the major set and the other which is
outside the major set. The former belongs to modern universal science as a conceptual discipline with a logical and
concise system, but the latter is a concrete human-culture part, which has been isolated from a universal development

process (Fig.3).
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However, in each community, people attempt to connect their knowledge to their “science” when reacting to
the diverse natural environment, even if this science is indigenous. A community’s “science” is the result of wisdom
gathered from the continual confrontation with nature. Therefore, it cannot be denied that in the minor set, there
are some elements which enable us to understand more about nature to sustain our natural environment for the
future. Thus, we should be prudent before rejecting these indigenous “sciences.”

Through the discussion, the importance of the “Civilization Dialogue” has been highlighted. Modern civilization
is a set in which various kinds of human wisdom coexist. Therefore, to maintain global sustainability, humankind

has to maintain this diversity along with the universality through a “Civilization Dialogue.”
4. Further discussion

Finally, we raise another related issue. Throughout this article, we have discussed the possibility of a “Civilization
Dialogue” by indicating the problems between “indigenous knowledge and universal science” and “globalization
and diversity.” The question is which kind of dialogue allows us to best understand our culture and civilization?

The first example we discuss here is Wasan’. Wasan is a mathematical system that developed outside any
western influences in Japan in the Edo era (from the 17 century until 19" century). It comprised various theoretical
developments, many of which were similar to developments in European mathematics. For example, Seki Takakazu
and his disciple, Takebe Katahiro (18" century), both attempted to calculate the numerical value of Pi (1), and their
results were considered to be equivalent to the European mathematics of that time. However, Wasan was different
from European mathematics in that it lacked logic and demonstration, though complex techniques were developed
to solve complex community problems.

Wasan did not develop under academia and was considered a type of art or technique rather than a discipline.
The results obtained by each mentor were passed down to initiated disciples as secrets of the art. Generally, Wasan
was a type of mathematics developed to deal with the simple and complex problems related to everyday life and
culture in those days. However, Wasan seems to be considered an antithesis to European mathematics. To analyze
Wasan, we need to have two kinds of dialogues: one between European mathematics and the historically regional

mathematics and the other between mathematics and human daily activities.



From a perspective of the universality of mathematics under eurocentrism, Wasan is certainly of only
ethnological interest. However, such ethnologies can also be found in the development of European mathematics,
as in the second example of Galois, who introduced the notion of groups*. When Galois presented his ideas, why
were they not understood by many French mathematicians but were understood by German mathematicians? Was
this because of the differences in the attitude toward mathematics research, the educational subjects at universities,
ortheregional technological needs? This can be perceived to be a problemrelated to the concept of Ethnomathematics;
as such a problem can be clarified by examining the needs of the communities at that time. Inevitably, there was
the need for a dialogue which gave rise to the mathematics developed in each community.

Thinking of these two examples, the point at issue is not only scientific but also encompasses people’s thinking,
the social systems under which they were raised, and the historical traditions that pervade communities. Therefore,
this problem is concerned with an understanding of human culture and civilization. To discuss such a problem, a
synchronic perspective is required. We have to discuss the meaning and the style of mathematics expected and
needed in each community through an analysis of the situation in each community. For such a study, various
perspectives are needed from a wide range of disciplines, such as history, philosophy, art, religion, epistemology,
science, and technology. This is why a true and deep analysis requires a synthesis of diverse disciplines, a field of
study we have named Trans-Disciplinary Humanities.

We, Tokai University Institute of Civilization Research, believe that the “Civilization Dialogue” is of great
merit and importance. Through such a “Civilization Dialogue,” we can foster mutual understanding and learn to use
the diversity of human culture and civilization. Such activities would enable us to find the sustainable path that

guarantees the future of mankind

Notes

10 This subject was discussed in the following article and is rearranged here with some revise and expansion:
Hirano, Y.: Note on Ethnomathematics from the viewpoints of the History of Mathematics, Proceeding of the International
Conference on Mathematics Education, History of Mathematics, Cultural History of Mathematics, informatics, and Learning
Disabilities, Beijing Academy of Educational Sciences, 2000, pp.127-132.

2(0 This subject was discussed in the following article and is rearranged here with some revision and expansion about scientific
development and cultural diversity:
Takatori, Y. and Hirano, Y.: Why should Linguistic and Cultural Diversity be important? “BUNMEI"”, Tokai University Institute of
Civilization Research, No.19 (2014), pp.23-34.

30 Cf. see the following article:
Hirano, Y.:( Trans-Discipline 0 0 0 0 0O 0O O O O O “BUNMEI”, Tokai University Institute of Civilization Research, No.7 (2006),
pp-52-59 (in Japanese).

40 This subject was first discussed in the following article:
Hirano, Y.: Note sur les diffsions de la théorie de Galois — Premiere clarification des idées de Galois par Liouville -, Historia
Scientiarum, The History of Science Society of Japan, 27 (1984), pp.27-41.
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The Takenouchi Mission and Western Culture:
The Introduction of the Telegraph

Nobutaka Kutsuzawao Tokai University

INTRODUCTION

The purpose of the so-called foreign missions dispatched to various countries by the bakufu government in the
Bakumatsu period was mainly diplomatic negotiation.

One such mission was that of Takenouchi Shimotsuke-no-kamill 0 0O O O O Oknown as the Takenouchi
Mission. While traveling around western countries with whom Japan had made treaties, in addition to performing
negotiations, the mission was ordered to investigate the conditions of each country. The bakufu intended to use
this information to strengthen its own political position. Although this point has not received sufficient attention,
Takeshi Kurasawd] 0 [0 [ Oexplored it in some detail, positioning the Takenouchi mission as one part of the
bakufu’s policies to improve its technological knowledge. The sections of the “Zoku-tsushin zenranJO O 0O 0 O
0 OOdiplomatic documents regarding the Takenouchi mission were almost destroyed by fire; thus, Kurasawa
examined the bakufu’s orders regarding the mission’s investigation using “Takenouchi shimotsuke-no-kami matsudaira
iwami-no-kami kyogoku noto-no-kami oukou goyoudome, JO 0 OO0 000000000 DOODOOOOOOOOwhich
was the basis for the diplomatic documents. Concerning other materials related to the Takenouchi mission,* the
Fukuda Sakutaro hikki rokkoku tansakw’'N0 0000000 0000 OOoffers a concrete summary of the
examination based on the bakufu’s orders. Based on the reports of the scholars of western culture who led the
mission’s investigations, Sakutaro Fukudd] O O O O O Oestablished and summarized items for each country.
Additionally, although Yukichi Fukuzawall O O O 0 OKoan Matsukil] O O O O Oand others played a central role
in the mission’s investigations, surprisingly few records from these western scholars have survived till date.
Only“the Seikouki,JO O O O OO which was created based on Fukuzawa’s handbook “Seikou techo,lJ0 0O O O
O OOremains. However, one can see how the mission was received in each country through articles in such
newspapers as France's“de I'llustration”and England’s “The Times,” among others. These foreign materials are useful
in compensating for areas that lack Japanese materials.

Furthermore, the “Terajima Munenori kankei shiryo-shuJJ0 00 00000 O 0O O0a recent collection of
materials related to Koan Matsukil O O O O Othat helps understand what happened to the Takenouchi mission
members after returning to Japan, was published while materials and research concerning Dainoshin Saitoul] 0
O O O O Danother member of the mission, were presented.

Furthermore, Zenshichi Takahashi] O O O O Dhas conducted research on the telegraph in the Meiji period,
focusing on Munenori Terashimall 0O O 00O

Based on these materials and research, this study focuses on the telegraph as a modern form of communication,

in order to better understand what the mission members learned from their encounter with western civilization

and how they shared this with Japan.
THE PURPOSE IN DISPACHING THE TAKENOUCHI MISSION

The purpose in dispatching the Takenouchi mission was to delay the opening of Japan’s cities and ports to
foreign trade. Why then were these kinds of diplomatic negotiations deemed necessary? Initially, we should
observe the conditions at the time. The trade treaties (“Ansei Treaties”)] 0 O [0 0 Omade between the bakufu and
other nations in 1858 required to open Edo and Osaka on January 1, 1862 and January 1, 1863, respectively. The
ports at Hyogo and Niigata were required to open on January 1, 1863 and January 1, 1860, respectively. (Niigata

n



was not deemed fit to be a port, and as no alternative port could be found, its opening was postponed.) However,
the continual outbreak of events to exclude foreigners, such as the Tozenji incident[] 00 O O O O Oput the bakufu
government in a dilemma: it was impossible to open its cities and ports in these conditions. Thus, the bakufu
began to negotiate for a postponement with the resident diplomats from each country with whom Japan had
treaties. However, the English diplomat Sir Rutherford Alcock proposed that missions be dispatched to negotiate
with each country’s government directly. It seems that through this proposal Alcock hoped that the missions would
see England’s power with their own eyes and that the bakufu would then be obliged to depend on England. It was
as a result of these circumstances that in March 1861, the bakufu decided to send the missions.

However, the bakufu intended to use the results obtained in this way for national reform and strengthening its
authority. This is clear in a letter from Andou Tsushima-no-kami Nobumasall O 0 O O O 0 O Ua member of the
shogun’s council of elders, to Takenouchi Shimotsuke-no-kami Yasunorill 0 O 0O O 0 O O Ocommissioner of both
finance and foreign affairs who had been unofficially appointed as the head delegate of the mission on April 4,
1861.

Around the same time, Philipp Franz von Siebold, a diplomacy advisor to the bakufu, submitted a sixteen-
article opinion on the mission on April 21. In article fifteen of this document, he concretely lists areas to be
researched in each country, including military sciences, sailing and navigation, ship-making, mineral sciences,
various other studies and technical areas, and agriculture. Finally, in September three delegates were officially
appointed: Takenouchi Shimotsuke-no-kami, Matsudaira Iwami-no-kami, and Kyogoku Noto-no-kamill 0 0 O
000000000 D0OOOThen, in the same month, the three missions were given orders to investigate the state
of other countries, and in October, they were given more detailed instructions.

The content above suggests that Siebold’s opinions were taken into account, as they cover trade, educational
systems, production, and machinery, with a focus on the military; special attention should be given to his role in
the history of Bakumatsu diplomacy. On December 13, the advisors from each country residing in Japan were
informed by the shogun’s council of elders of the 36 mission members who had been ordered to visit other
countries. Their investigations would be headed by Koan Matsukil] 0 00 O 00 OYukichi Fukuzawall 00 O O [0 Oand
other scholars of western culture. The role of summarizing their findings into a report was given to Sakutaro
Fukudall 0 0 0 O 0 Da kachi-metsukd] [ 0 O O(a low-ranking post in the bakufu government).

Thus, on January 21, 1862, they set out on from Shinagawa aboard the British warship “Odin.”

THE TAKENOUCHI MISSION AND THE TELEGRAPH

The results of the Takenouchi mission’s investigations are revealed in "Fukuda sakutaro hikki rokkoku tansaku’
(0000000 0000 OFukuda Sakutaro’s transcript: “exploring six countries”].

According to this text, there were several items for investigation related to England, followed by Russia,
Holland, Prussia, France and Portugal, in that order. It also shows that the telegraph system was investigated in all
of the countries except Prussia and Portugal. Here, I aim to focus on the state of the telegraph in each of the
countries visited.

The mission first went to France and visited a telegraph station on April 25, 1862; the visit was covered by the
French newspaper“Le Moniteur Universel.”The newspaper reports that they came to see the telegraph machines and
received explanations of the various tools for communication used in the French Ministry of Interior Affairs, later
sending messages to their compatriots staying in Bordeaux, London, and a hotel (“Hotel du Louvre”). In a letter
addressed to Takichirou Moriyama [J 00 0 O 00 00 Owho departed Japan two months after the others together with
Alcock (who was himself returning to his own country on leave), Matsuki describes how messages could be sent
between Russia and Turkey in one or two minutes, frankly expressing his surprise at French telegraph technology.

Matsuki himself had been engaged in Dutch studies with Genboku Itd] [0 00 00 O Oand others, and in the spring of



1857, he and Komin Kawamotd] [0 [0 [0 0 Oconducted experiments with telegrams under the orders of Nariakira
Shimizu] O O O O Oin Kagoshima. From this we can see that he had more knowledge of telegrams than any other
member of the mission; however, upon actually seeing messages delivered between distant countries, such as
Russia and Turkey, with such speed, he was still struck with admiration.

In addition, Matsuki would later become a member of the French Societe d'Ethnographie, reflecting his active
interest in western culture and studies as a western scholar.

Next, let us focus on their visit to England “Seikoki, 00 O O O OOFukuzawa’s travel journal, vividly describes
their visit to the London Telegraph Company on May 9.

Compared with the earlier account by Matsuki, there is none of the surprise and deep emotion in Fukuzawa’s
description; rather, it is very practical. Perhaps he had already seen the telegraph equipment when he was sent as
part of a delegation to America in 1860. In any case, we can see that he took it quite calmly. Furthermore,
Fukuzawa's writing and the portion of Sakutaro Fukuda's] 0 O O O O Oaccount about the British telegraph system
offer similar descriptions. From this we can assume that Fukuda’s report was based on what Fukuzawa wrote.

Matsuki also visited a telegraph company in London, though the date of the visit is unknown, and he mentions
it along with the rest of the description of England in his letter to Takichiro Moriyamad] [0 00 00 O O Omentioned
earlier. He writes that England is impossible to describe in a single word. We can gather that for Matsuki, his
experiences of western culture in England, including and beyond the telegraph, were a major event. This can also
be seen as closely connected with his later studying abroad in England. Furthermore, the fact that passages about
England are very common and the most detailed in Sakutaro Fukudal 0 O O 0 O O journal shows the honest
impressions given by the investigation team, particularly the scholars on western studies.

Here, I would like to briefly mention another member, Dainoshin Saitoul] [0 O O O 0 Owho would later
become involved with the telegraph. He was born the fourth son of Saito Yasuhachi] O 00 0O 0O Oin Kouzuke-no-
kuni Tano-gun Hirai-mura Yasuno 00000000 OO OOHe came from a wealthy farming family and
seemingly worked as daikan [prefectural governor] of a shogunate vassal territory. It is unclear through what turn
of events he became a shogunate vassal; however, during the Ansei era, he joined the Gaikoku gardl O 0 00O
[foreign affairs department]. At the Tozenji incident] 00 0 O O O Oin May 1861, it is known as that as the gaikoku
bugyo shihai doshiid 0 0 0 0 0O O O O Ohe acted as a guard. Later, in 1862, he was ordered to become part of the
Takenouchi mission. It seems that he wrote an account of his travels called “Bunkyuu nenkan oshu rokkokuiki;’

(000000000 QOO0however, as with Matsuki’s “Oko nikki, )0 O O O O O0it has not survived to the present

day. Hence, we are unable to know how he reacted to the telegraph.
THE ACTIVITIES OF THE TAKENOUCHI MISSION AFTER RETURNING TO JAPAN

Next, I will discuss the activities of Takenouchi mission members after returning to Japan; however, I first aim
to describe the events that took place in Japan in their absence. On January 15, 1862, immediately after they
departed, the Sakashita Mongai incident] 00 O 0 O O O Ooccurred, where Mito roshi attacked and injured Andou
Tsushima-no-kamifJ 0 0 0 O 00 Oa member of the shogun’s council of elders. In the end, Andou was dismissed.
Then, in August, the Namamugi Incident] 0 0 O 0 Ooccurred, in which Hisamitsu Shimazu's] 00 0 O [0 Oparty
was on its way back to Kyoto earlier than the imperial envoy Shigenori Oharall O [0 00 [0 OSamurai of the Satsuma
Domain that were escorting the party killed a British national named Charles Richardson, increasing tensions
between Japan and England. Thus, in the course of a year, imperial power had expanded while the bakufu’s
authority had considerably contracted. The mission returned during this period, and the report prepared by Fukuda
based on what they had observed in Europe did not serve to strengthen the bakufu as originally planned. However,
Fukuda himself served as Kanagawa bugyo-sho shihai kumi gashird] 0000 000 0O O O Ofassistant

commissioner], eventually becoming the newly established bugyo of gun manufacturers and contributing to the



creation of the Takinogawa reverberatory furnacé] O O 0O O O O 0(1864). In addition, he became hohei gashira
0 0 0 0 0(1866); Fukuda was thus able to put his experiences in Europe to good use.

Matsuki, on the other hand, who had been part of the western scholars group directly responsible for the
mission’s investigation, became a prisoner of war after returning to Japan during the Anglo-Satsuma Warl] 0 (0
0 O OHowever, he contributed to the creation of the peace treaty with England. Thereafter, he was restored to his
teaching position at the Kaiseijod 0 O O O(a school of western studies) and in 1865, led a group of exchange
students from the Satsuma Domain on a secret trip to England. Fukuzawa became a shogunate vassal and worked
as gaikoku bugyo shihai honyaku goyél 000 00 0O 0O 0O OO Offoreign translation commissioner]. In 1867, he
accompanied the delegation to receive the warship “Stonewall” and traveled to the United States once again. Thus,
each of the western studies scholars remained involved in diplomacy and traveled again outside Japan. Saito, the
final member who wrote the “Bunkyu nenkan oshu rokkoku iki/J0 0 00 00 00O 0O 0O OOwas employed at the
Gaikoku gatd] 0 O O O[foreign affairs department]. In 1867, he became Kanagawa bugyo-sho shirabeyakd] O O O
O 00 0O O Ofinvestigator].

However, they would soon face a major historical change. In January 1868, the Battle of Toba—Fushimil [
OO0O0O00ODODOOled to calls to return to the imperial system, and the new Meiji government came to power,
replacing the bakufu. Around this time, Matsuki appeared on the public stage as a restoration bureaucrat with
modern knowledge. When he returned from England in July 1866 he changed his name to Tozo Terajima] O O O
O O and distinguished himself in diplomacy for the new government. In particular, immediately after the Battle
of Toba—Fushimi] O 000 O 0O 0O O Oin January 1868, he drafted letters to other countries to inform them of the
establishment of the new Meiji government and to request their acknowledgement. Then, in the same month, he
became an advisor to the Meiji government and was appointed gaikoku jimu gakarid O O O O O O[head of the
foreign affairs office] in Kobe. In April, he took over the responsibilities of the diplomacy office at the former
Kanagawa bugyo-shé10 0 0 0 0 O Oand became judge at the Kanagawa saiban-shé1 0 0 O O O O DO[office]. In
June, in accordance with the Kanagawa saiban-sho’$1 00 0 [0 00 O O Obeing renamed as Kanagawa-ful] 0 0 0 00O
he became a governor at Kanagawa-full 0 0 O O OThereafter, on September 7, he proposed the establishment of a
telegraph line between Tokyo and Yokohama.

In the proposal, Terajima writes that a sudden increase in communication could be expected between Tokyo
and Yokohama due to the opening of the cities, but that letters were too costly, while boats would be unusable in
cases of stormy weather. Thus, the telegraph was necessary as a new method. Having already performed
experiments with telegrams and personally seen the use of telegrams in Europe as part of the Takenouchi mission,
Terajima, as a Meiji government official, attempted to implement it as a national project. Based on his proposal, in
December, the Meiji government decided on a plan for a government-managed telegraph system at the imperial
meeting. Learning of this, Terajima requested that Richard Henry Brunton, a foreign employee of the Yokohama
tomyo-dai kyoku] 00 O O 0 O[ Yokohama department of lighting], hire British telegraph engineers.

In April 1868, the Kanagawa bugyo-shald 0 O O O O Obecame the Kanagawa saiban-shé1 0 0 0 0 O O Oin
the hands of the new Meiji government, and Saito of the Takenouchi mission continued to work there as shirabe
yakuld O O OIn November 1868, he began to work at the Tomyo-dai kyokul] 00 [0 O 0 Owhere Brunton was also
employed. Then, on February 30, 1869, he presented his opinion in five articles to the new government, arguing
for the introduction of the telegraph, just as Terajima had done. Furthermore, he proposed constructing government
educational facilities, women’s schools, and orphanages. This could be seen as broadly applying what he had seen
in Europe as a member of the mission. Additionally, he not only made these proposals but also, like Terajima, was
involved with the construction of the telegraph line between Tokyo and Yokohama, the first telegraph project in
Japan.

This is shown in a historical document addressed to the Ministry of Foreign Affairs, dated October 18, 1869.



What should be noted here is that Saito was employed as the Kanagawa denshinki gakar] D 0000000
[head of telegraphs] in addition to the romyo-dai gakarid O O O O O[head of lighting] and thus also participated in
the construction of the telegraph line between Tokyo and Yokohama. Moreover, on September 18, the office of
lighting and telegraphs was relocated from the Foreign Ministry to the Ministry of Popular Affairs and Finance,
causing Terajima to change his role in July from Lieutenant Governor of the Foreign Office to gaimu tayud] O O
O O O[a post in the Foreign Vice Ministry]; thus, he had to leave Yokohama. However, we know that he continued
to be responsible for the telegraph plan.

Hence, construction of the telegraph line of Yokohama saiban-shd] 0 O O O O OTokyo tsukiji unjo-shd] 0 0O 0O
0O O O0Obegan on September 19 and progressed favorably, with operation beginning on December 25. As
planned, with the attendance of Terajima, a ceremony to celebrate the launch of the telegraph was held on the
grounds of the Yokohama denshin kyoku [0 O O O O O] Yokohama telegraph department], which was located on
the premises of the Yokohama saiban-shod O O O O 0 OEight years after the Takenouchi mission, former members
Munenori Terajimd] [0 0 0 O Oand Dainoshin Saité] O 0 O 0 O Ohad created Japan's fundamental telegraph line,

thus initiating the governmentally and publicly managed telegraph system.
CONCLUSION

Thus far, it was argued that the results of the foreign investigation mission dispatched to Western countries by
the bakufu failed to be fully actualized during the Bakumatsu period. However, having come into contact with
western culture, most of the members—particularly the western cultural scholars—continued their work in the
Meiji period and contributed to the modernization of several fields in Japan. Besides the scholars, Terajima can be
recognized as one of these contributors. As seen in the example of Saito, it is important to recognize that even
some shogunate vassals, in the form of government officials, contributed to the new Meiji government. The
establishment of the telegraph in the Meiji period can certainly be identified as an example where western culture
was introduced directly as a result of the scholar Terajima’s work and the former shogunate vassal Saito.
Furthermore, in addition to concretely putting their experiences with western culture into practice, it is important
to recognize that they also relied on Brunton, a foreign employee. In other words, as is clear in the case of the
telegraph, the modernization of Japan was carried out during the Meiji period by restoration bureaucrats who
began as scholars of western culture, former shogunate vassals, and western workers in Japan, taking advantage
of developments such as the western cultural experiences of the Takenouchi mission during the Bakumatsu period.

This study has focused on the relationship between the Takenouchi mission and the telegraph. Many scholars
of western culture in the Bakumatsu period believed that eastern ideology was superior, but western science and
technology was more advanced, as depicted in the words of Shozan Sakumat] 0 O O 0 [0 ['Eastern ethics, western
technical learning00 0 0 0 0 000 0O OO1 presume that Terajima basically believed this himself. However,
Terajima’s proposal to introduce the telegraph was not based on these beliefs as a western studies scholar, nor his
experiences in western countries during the Bakumatsu period. One could also say that he was using his political
judgment as an official in the new government. Finally, concerning “the introduction and development of western
culture,” further research is needed on the activities of other mission members, such as Fukuzawa, after their
return. Furthermore, I aim to broaden the scope of future research to study the relationships that members of other

missions had with western culture during the Bakumatsu period.
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The Far Fast in the Eyes of two Austrian Travellers in early Meiji period

Peter Pantzer

It has been almost 500 years since Europe had its first and close look on Japan. The only knowledge about this
country so far was based on a short report in the writings of Marco Polo using only secondary sources such as
hearsay since he never set foot on Japanese soil. And that was it. However, ample information arrived in Europe
from the moment when European powers extended their economic and political interests across the oceans — the
leading countries at the beginning were Portugal and Spain. It is the so-called Christian century as some historians
use it for describing the era between the middle of the 16" and 17" century in respect to the Japanese encounter
with the West.

Thereafter, a lot of knowledge about Japan and China spread into Europe. Many European writers excelled
each other to convey information on Japan and China. The most interesting thing is that the information was
astonishingly correct and very much detailed by way of eyewitnesses. Good examples are Arnoldus Montanus
(1625-1683) or Bernhard Varenius (1622-1651), who studied and published their treatises on Japan in the
Netherlands, or Martinus Martini (1614-1661) on China (Zeitung aus der neuen Welt oder Chinesischen Konigreichen,
Augsburg 1654), another excellent scholar who even lived years in the country he wrote about. Dr Miyata will, as
an example, talk more concise about this fascinating topic by using European texts on Hideyoshi, his family, his
deeds - in some cases wrong ones, mostly written in German language. It was only quite a short time after
Hideyoshi’s death that all these writings appeared in the West.

Certainly, there were misinterpretations in European texts on Japan; occasional misunderstanding due to
different cultural values or due to unawareness of the fact that some sources were rather fairy tales than the
realistic renditions of proofed facts.

Nevertheless, most of the early reports from Japan - or better to say - on Japan are trustworthy. Due to the
seclusion policy of the Tokugawa shogunate, some information became later quite diffuse. Early maps are
sometimes better than later ones: In course of time, the Korean peninsula turned into an island although it had
been displayed correctly in preceding decades, and Hokkaido disappeared from the Western maps. Furthermore,
many names were so corrupted even not to say “spoofed” that one needs to use imagination to figure out for what
they actually stand. To exaggerate to some extent, the intellectual world had been waiting for such sophisticated
figures such as Siebold so as to polish up the knowledge on Japan, and update all the findings about this fascinating
country.

&

Since the space is limited, my paper concentrates on the 19" century, when a bunch of different Western countries
knocked at Japan’s door, and Japan eventually opened it - or rather, Japan was forced to open it. My remarks are
made more or less only upon the perception of Japan in comparison to China. Besides the Spaniards, who travelled
from America to the west coast of the Pacific Ocean and eventually arrived in Japan on their way back to their
country, all other ships from Europe inevitably passed by the Chinese coasts and eventually stopped in Chinese
harbours on their way to Japan. As a matter of fact, they became automatically inclined to compare those two
countries in terms of customs as well as the behavioural patterns of their respective populations.

When we travel from Europe to Japan today, we land at the International Airport in Narita or the Kansai
International Airport near Osaka. Thus, there is not a “must” for comparing Japan with a neighbouring country
besides our own country, if any. However, in those days of seafaring that sailing ships had to travel for weeks and
months, it was inevitable to consider differences and/or similarities between these two countries.

Did Westerners make a difference in judging Japan and China, or not? That is our interest. Precisely, was the



glimpse on Japan and China correct? Was it near to reality? Or was it full of prejudice, overwhelming praise or
other extremes?

Certainly, distinction was rarely made between China and Japan from the distance. Even nowadays, despite
the ample possibilities to learn, people mix up the various aspects of these two countries from culture to others.
In the palaces built in Europe during the baroque period, a good number of the Far Eastern porcelain was displayed,
since they were fitting the taste of that time. In a word, that was fashionable. In some exotic rooms, called “Chinese”
cabinet, more Japanese porcelain than Chinese are to be found; they were imported by the Dutch from Hirado,
later Deshima, via the Netherlands. On the contrary, in some other cabinets, called “Japanese”, there might be
much more Chinese tableware and vases than Japanese ones. There was not much distinction in Europe between
Japanese and Chinese art, and after all, Kanji-syllables were a closed book for Westerners.

The lack of experience was obviously one reason for this, but there was another important reason in my
opinion: I wonder what sources European writers referred to in their pieces of writings on Japan. It will be clear
from Dr Miyata's paper. In the late 16" and 17" century the informants were mostly the Dutch merchants and
Catholic missionaries from all over Europe. Most of these traders were in the service of the Dutch East Indian
Company, and most of the missionaries were members of the order of the so-called Jesuit Society.

All in all, the Jesuits seemed to have much more influence than the Dutch merchants, since they transmitted
an overall positive view of both countries, Japan as well as China, in their reports inherently to be circularized all
over Europe. In both countries they were in very close contact with the leading gentry; in China with the educated
class of the mandarins, and in Japan with the class of samurai, even the highest positions, namely daimyo. They
called these political or military leaders “kings”. With a few exceptions, for example the custom of committing
suicide in Japan, in particular the way of seppuku, which was contradictory to the Christian belief, the Jesuits
reported to Europe that Japan was a well organized society based on a clear, rational and just system of values in
terms of Neo-Confucian regulations and free practice of religion. This positive view of China and Japan influenced
even Western philosophers of the French movement of Enlightenment, spreading positive attitudes towards Far
Eastern Confucian thoughts among academic circles all over Europe.

Unfortunately, this attitude came to an end for two foremost reasons. One was the failure in the dissemination
of Christianity in both countries, China as well as Japan. Certainly, as we historians know, it was not for religious
but political reasons; the missionary work ended in failure hand in hand with the aggression and expansion of
Western imperialism for gaining new markets and exercising geopolitical influence, which scared Japan as the one
country, and indeed humiliated the large but powerless late Manchu-China as the other.

&
The European perception of China and Japan changed. Japan was, as far as I rely on my personal research, in a
better position. Since the information from Japan was scarce due to a strict seclusion policy, Japan seemed to
remain as a country of fairy tales. The only window was the Dutch presence in Deshima, enriched by some reports
based on the seamen’s writings from British or Russian ships, which passed by Japanese shores without staying in
Japanese waters long. The less one knew about this country, the more it became attractive.

In case of China, the situation was different. Western countries had already been knocking at Chinese doors
since the early 19" century distinctively, not only by means of their trading companies. China was by all means
oppressed by Western interest in course of the so-called Opium Wars, which caused turmoil and violent unrest in
the country. The outward positive impression of China faded away due to these internal political uncertainties and
the dissatisfied population of that country.

As for this difference in the European perceptions of China and Japan, two examples are to be introduced,

based on my recent research in which way the European attitudes were different.
k&



For the first comparative view of China and Japan, I introduce a young Austrian photographer who accompanied
the Austro-Hungarian expedition to the Far East on the mission of concluding treaties, as it was called at that time,
treaty of Friendship, Navigation and Commerce with Thailand, China and Japan. The young photographer was
Michael Moser (1853-1912) who worked as the apprentice to the official photographer of this expedition.

When departing the Austrian harbour of Trieste (now belonging to Italy), this young man, who was born in a
poor family in a remote and mountainous district of Austria, had nothing much information about the Far East.
Thus, he, who had neither learned nor read much about China and Japan, definitely remained uninfluenced by
prejudice and reported on these two countries in his diary and in his letters addressed to his parents in a quite
ingenuous manner.

In June of 1869 (Meiji 2), the Austro-Hungarian expedition arrived in Hong-Kong, then already a British
colony. Moser reported as follows (translation by the author):

“The city is crowded with the Chinese. They work even a whole day on Sundays since they have no holidays.
Everywhere one sees abacus. ... I didn’t feel well among the Chinese. 1 felt relieved when I left this crowded surrounding”.

Two weeks later, the Austrian ships arrived in Shanghai. Our young chronicler reported:

“The Chinese are very hardworking, they have much patience and endurance. Per annum they have only one holiday
and work throughout the whole year. ... Money is the most important thing, almost their god. ... The Chinese quarters
appear to be anthills in my eyes. Always terrible shouting, noise and roar. All streets were packed with people ... it smells
terrible, almost suffocating.”

On leaving Shanghai he summarized in the following way:

“I wasn’t pleased to be here on land. First, I don’t like the Chinese in general. Second, it was awfully expensive, and
third, the summer heat and the smell in the Chinese quarters were to the extreme.”

Most probably, this young man of only 16 years of age might have felt forced to stay in China far too long;
they had to stay there for about three months in fact. Thus, everything he experienced after arriving in Japan must
have been a relief for him. The Austrian ship anchored in Nagasaki in September 4 in 1869 (Meiji 2).

What his diary tells us is as follows:

“In the morning islands appeared, then land came into sight. At half past four we arrived in Nagasaki. Nagasaki is
the most beautiful harbour I have ever seen. The surrounding looks like a lake. The entrance is so narrow that two ships
could hardly pass each other. Green hills around reach the water. The small wooden buildings look nice. It must be a big
city. The scenery here is beautiful and reminds me of my native land.”

“The people here have all, like the Chinese, black hairs, but no beard. They are of small stature and all very friendly.”

That was his first impression of Japan. Over the next days he continued keeping his diary:

“The Japanese writing system is the same as the Chinese, but the language the Japanese use pleased me much more.
“Good morning” is “Ohayo”. ... The Japanese eat in principle similar food like the Chinese, foremost rice, which is,
however, much purer and more appetizing than the Chinese one.”

The young writer was quite detailed in writing down his impressions of Japan. He mentioned that the Japanese
officials visited and controlled their ships. He did not use the terms such as samurai and yakunin, but called them
officers of princes or daimyo, and referred to that the Austrian naval officers would have liked to see their swords,
but it was rejected for the Japanese law forbade drawing a sword without any necessary reasons.

Further comparisons of life and circumstances in Japan with China were made:

“In the Japanese city, there are many water canals with beautiful wooden bridges. Just in front of the town is the
Dutch island Deshima. It is to be reached by a small bridge. ... Deshima is now a kind of a Dutch warehouse with a few
stone-built two-storied magazines, which is only inhabited by Dutch and German traders.

Nagasaki is quite different from a Chinese city. All the streets are clean, no booth anywhere on the street. In Japan,

there are even road sweepers who scavenge the streets. Everything here is much more tidy and neat. The streets are



cleaned everyday, and there is no smell at all. ... There are numbers of beautiful shops with wonderful products of the
country ... One can enter these stores uninhibited and look around freely without being approached or addressed by the
owner. Sometimes you enter such a shop in which all the items are displayed openly without any person present. This is
undoubtedly a sign that the Japanese are honest people.” (all citations are from the handwritten diaries of Michael
Moser, which have not been published yet).

Further citations from the writings of this young photographer might not be necessary. The citations above
seem to be enough to inform us of the fact that — at least in this case — Japan attracted European travellers more
than the neighbour China in many ways.

&
As to his age and education — young and with only six years primary school education — Michael Moser surely
belonged to the so-called average people from the West. The question remains — is his view representative among
Western observers or not?

In this part, another person, who comes from a completely different level of society, will be taken into

consideration. In some way, he cannot be compared to the young photographer because of the difference in their
respective social backgrounds — a man from the nobility. Nevertheless this person shared a lot of similarities with
Michael Moser; coming from the same country, Austria, and visiting China and Japan. In addition, he also wrote
a book on his experience and did form a clear judgement on the countries he visited.
This man’s name is Alexander Baron Hiibner (1811-1892), a renowned diplomat in the Austrian Foreign Service.
He represented his country for ten years in Paris (1849-1859), was appointed as Minister of Security in the
government from 1865 to 1869. Thereafter, he took up the post of ambassador in Rome. After his retirement, he
carried out what conventionally only young sons of wealthy families did, going on a grand tour. For example,
Goethe did it when travelling to Italy. Hiibner employed the new means for going overseas, the new invention of
steamships secured safe and far voyages. He went to China and Japan via America. From the very beginning, he
made clear what he wanted to do, as written in his introduction: Visiting China, “the Celestial Empire, the silent,
constant, and generally passive —but always obstinate— resistance which the spirit of the Chinese opposes to the moral,
political, and commercial invasions of Europe”. Then learning from the “Empire of the Rising Sun” (Nihon) more about
“the efforts of certain remarkable men to launch their country abruptly in the path of progress”.

Hiibner, who was an extramarital son of chancellor Metternich, wrote these recollections about his stay in the
Far East between August and December in 1871, originally in French (Promenade autour du monde, Paris 1873).
Soon afterwards he edited his extensive analysis in German (Ein Spaziergang um die Welt, 1873). An English (A
Ramble Round the World in 1871, London 1874, New York 1875) and a Czech translation (Prochdzka kolem svéta,
Praha 1880) were also published. All of them were issued in many versions, for example as a ‘popular edition’
("Wohlfeile Ausgabe“) or as a quite luxurious edition with many illustrations, some of which were sketched by
Hiibner himself:

“There is no great town in Asia, and very few even in Europe, which, on the score of cleanliness can be compared to
Yedo. [...] What no pen or pencil can ever truly render is the sight of the streets, with their busy, picturesque crowd of men
and women smiling courteously at one another, and bowing profoundly to each other. [...] It gives the appearance of an
excess of politeness and deference. Whilst you are walking down a street, of which the extreme cleanliness is the first thing
that strikes you, and looking right and left, only regretting that you have not a hundred eyes wherewith to take in all this
enchanting scenes |[...].

Such expressions about Japan are not to be found in the description of his walk through the Chinese
municipalities: “One must, however, declare, to the honour of the people of Shanghai, and in the interest of truth, that the
greater part of the travellers whose books I have read exaggerate a little the horrors with which their descriptions are

filled.” Then a sort of his honest remarks follows: “Certainly there are corners, public places, and bye-streets here, when
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one had better shut one’s eyes and stop up one’s nose.” In this sense, Hiibner is in complete agreement with the young
photographer’s remarks. And he is even the more to be trusted since as a professional diplomat he was not out and
about on his first journey.

One difference needs to be highlighted as a matter of course - the young Moser kept his diary only for himself
or his personal enjoyment without much ado. From the very beginning, Hiibner wrote his book for the purpose of
publishing it to a broad readership. Whereas he was outspoken and trenchant in describing social and political
details in respect to China and Japan, he used subtle and elaborate wordings.

Hiibner had ample experience of traveling and living abroad. Due to his obligation as a member of the Foreign
Service of his government he stayed in the capitals of France and Italy around a dozen years. He toured in Europe
here and there, and became familiar with many other European countries and regions, which were not always
glittering and wealthy dwelling places; he did not take his eyes off the poverty also occurring in Europe.

As for their ordinary life, Hiibner and Moser shared similarities in a great degree. Both had a very traditional,
even conservative background in respect to their values. Though one was an inexperienced young country boy,
making a career with courage in his new surroundings. The other was a highly intellectual man with access to the
world of politics and diplomacy. Luckily, Moser had during his service in Japan for seven years two times a
personal glimpse at Meiji Tenno, though from the second row within a group of Japanese dignitaries. On the
contrary, Baron Hiibner —quite privileged— was invited to a special and personal audience in the Imperial palace
by the Japanese emperor.

Thus, in terms of judging high politics in China and Japan, Hiibner had enough cutting-edge knowledge to
make his diary a treasury that enables its readership to gain insight into the interior circumstances as well as
diplomatic relations of these two Far Eastern powers. To a certain extent, China followed the same course of
development within the world politics as Hiibner critically conjectured. He surmised, certainly from a very
European view that China still had to surmount much more difficulties than Japan that had already shown the
great potential of modernizing their country by leaps and bounds.

Hiibner's diary ends with the conclusion: “To persuade the Chinese to accept our civilization, we must act on their
hearts more than on their minds, which are far more open than people generally think. We must know how to influence
their wills. The Chinese are not like the Japanese — those charming children, governed by ‘enfants terribles’. They will
adopt our civilization when they begin to understand it; but they will not understand it till the day arrives when they
choose to do so.”

The “enfants terribles” as he called them, among others, Iwakura Tomomi, Sawa Nobuyoshi or Kido Takayoshi
(“I have not met any face so clever or intelligent in this country [...]. The summing-up of his [Kido's] conversation was
unlimited confidence in the work of reform”), are described quite elaborately and affectionately.

These are both valuable sources for historical research. The diary of Alexander von Hiibner is widely available

(in English as a reprint), and the diary of Michael Moser will be published soon.
*
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Legitimacy of English Domination and Its Relationship with Linguistic and Cultural Diversity

Yuki Takatori [J Tokai University

1. INTRODUCTION

As we are currently living in a globalized or, in a progressive tense, “globalizing” world, elements in our society
have come closer at an unprecedented speed, like never before in history. Thanks to cutting-edge technology and
modern civilization, we can communicate with other people regardless of how far away they are on our planet with
an extraordinary ease. Not only can digital communication be achieved through the Internet or other methods,
direct face-to-face communication with anyone is also enabled by the development of fantastic technology, such
as the innovation of the airplane. The most important advancement in the context of this study is that, due to the
English language, we can communicate with people worldwide. If we glance quickly at only the positive side of
the advance, these means are convenient, fast, easy, or cool.

A quick review might reveal that there are no problems. However, let us examine where these technologies
and other means of connecting our world originate from. Their origins are in the Western world, more specifically
the United States. Most technologies we rely on stem from U.S. innovations, and English is the official language
there. Let us put the argument in another, more familiar way. If you look around, you see a lot of English around
you. Think about your daily electronic devices. Do you use an iPhone? Do you have a Macintosh or a Windows
computer? When you eat fast food, do you eat at McDonald’s or Burger King? When you want coffee, do you go
to Starbucks? Do you use social networking sites (SNS) such as Facebook, Twitter, or Instagram? When you think
about it from this perspective, you realize how English as a language and culture penetrates and dominates the
world. In a sense, we live in the age of the Pax Americana in a slightly-different meaning. This dominance is now
generally accepted or even welcomed.

Think about your own or general language and culture. These form part of the core of your identity and are
indispensable factors because the way you speak or how you live constitutes who you are. What will happen if the
current diversity of languages and cultures is replaced solely by English language and culture? People affected by
its dominance may lose their own language and culture. The power of English is not only “an active dominating
power” or a power that has reached across the globe but also “a passive dominating power” through which those
who are affected by English begin to have a positive attitude toward its dominance and participate in its
consolidation, thus collaborating in the enforcement of English domination. The latter power is strikingly complex;
if domination is found to be legitimate, it is not easy to alter it.

Therefore, the relationship between the preservation of languages and cultures, i.e., the maintenance of
linguistic and cultural diversity, and living in a civilized society under the wave of globalization, which somehow
corresponds to accepting English domination in some ways, should be discussed. As previously mentioned,
maintaining diversity consequently allows us to save and maintain our own identities. Here, we are not saying it
is impossible to progress in civilization without English domination, but is it possible to develop civilization
without dominance of one kind or another?

The following topics will be addressed in the paper: (1) a brief introduction to the concept of pax; (2) an
introduction to the Pax Americana, through which we approach our theme; (3) a review of the concept of legitimacy
as given by the German sociologist Max Weber in order to discuss the following argument, through which we
orient a discussion of the way in which people face English domination; and (4) a discussion of the relationship of

the Pax Americana and Weberian sense of legitimacy with regard to linguistic and cultural diversity.
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2. A BRIEF INTRODUCTION TO THE CONCEPT OF PAX

Let us begin with a brief introduction to the concept of pax in order to see how the Pax Americana came to be
labeled as such. Before the United States acquired supremacy and established the stability known as the Pax
Americana, two prominent world powers had similar dominations, namely the Romans, with their Pax Romana,
and Great Britain, with its Pax Britannica. However, there have been other great powers in history. All these
superpowers or empires expanded and colonized others’ territories using different means. The first two, Rome and
Britain, enjoyed military superiority, which is known as hard power; the Pax Americana, in contrast, expanded
through politics and economic forces, which is known as soft power.

The word pax means peace. However, Weinstock (1960), who treated pax as the core of imperial Roman
policy, complicated this general notion. He stated, “Pax, the root noun of the verb pacisci, did not originally mean
“peace” but a “pact” which ended war and led to submission, friendship, or alliances” (p. 45). According to Mufioz
(2010), the word is originally the Latin feminine noun, and the English word ‘peace’ is derived from the word. He
explained, the word roots in the Indo-European languages, pak- or pag-, meant fasten or fix. It thus means to settle
by convention or to reach an agreement between two parties. Therefore, pax is considered as the political regime
which brings social harmony between the state and its citizens, the assemblies, and the Senate.!

In other words, the concept of pax implies establishing stability by means of various forms of domination; this
can be called “peace under domination.”

Can we describe the Pax Americana using this concept?
3. AN INTRODUCTION TO THE PAX AMERICANA

In the era of globalization, especially after World War II, the United States acquired power in many fields. The
resulting global system has been called the Pax Americana, in an implicit comparison to the stabilities under the
empires of Rome and Britain. Cohen (2004) stated, for example, “The historical analogy making the rounds of late
is the notion that the United States today is an empire that can and should be compared with imperial powers of
the past.” He continued, “Casual talk of a Pax Americana—harking back to the Pax Britannica, itself an echo of the
Pax Romana—implies that the United States is following a pattern of imperial dominance” (pp. 49-50).

Chronologically, the Pax Americana extends from the end of the 1930s until the present (Marchildon, 1995).
Among the several structures of domination by the United States in the age of the Pax Americana, the most
outstanding fields may be economy and politics; the United States had the greatest power in such fields over
weaker countries.

Wallerstein (1993) stated, “The United States dominated the capitalist world-economy, being the most efficient
producer and the most prosperous country” (p. 1). According to him, the economic forces of the United States
steadily grew stronger in the fields of technology, competitiveness, and quantitative share of world production over
the previous 100 years. Therefore, the United States was able to establish a new world order that he called the Pax
Americana. In the age of the Pax Americana, the United States “has assumed leadership responsibilities because it
has been in its economic, political, and even ideological interests to do so, or at least it has believed this to be the
case” (Gilpin, 1987, p. 88).

Moreover, the United States became the undisputed dominant power, exercising global hegemony by means
of diplomacy, military alliances, and control over many international organizations after the World War II
(Caramanis, 2002).2 Bina (2004) used Bretton Woods, the Agency for International Development, the International
Monetary Fund, and the World Bank as examples of such organizations. In the fields of the military, politics, and
economics, therefore, Hirst and Thomson (1995) believed that the United States remained “the only possible and

credible guarantor of the world free trading system” (p. 419).
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Although some experts claim that the United States has lost some hegemonic power in the field of economics
and politics, it is still in a hegemonic position, especially with regard to language and culture, which are spreading
from the country throughout the world.

If we think about the current situation of the Pax Americana in its linguistic and cultural meaning or English
domination in these fields despite the fact that the United States’ economic and political power have been
decreasing, as some scholars have shown, many countries are ostensibly decolonized but not essentially or truly
decolonized, which means that they are still under the influence of the English hegemony. Therefore, on a global
scale, political and economic domination or colonization by the United States has become powerless (i.e., ostensible
decolonization) while the language and culture that belong to the United States still have the power to influence
people around the world (i.e., the English hegemony) with globalization.

For instance, Alasuutari (2004) claimed that it has become clearer that English is the most-used international
language, and the same phenomena can be seen in art and popular culture, especially music and film. Thus, “the
US cultural industry has gained a dominant position despite attempts to block its world invasion with the means
of economic and cultural protectionism, which in the Eastern bloc meant that the state tried to isolate its citizens
from all international media flows” (Alasuutari, 2004, p. 247).

Similarly, Bacevich (2002) stated that the United States prefers “seduction to coercion. Rather than impose
our [the United States] will by the sword, we [the United States] count on the allure of the “American way of life”
to win over doubters and subvert adversaries” (p. 50). Thus, Cohen (2004) noted that during the Pax Americana, “to
be sure, influence and even a few possessions linger, and the imperial era left a strong legacy in everything from
institutions and attitudes to street names and school systems. And some forms of imperial rule persist” (p. 55).

Cohen (2004) critically summarized this situation. He first treated the English language as “the lingua franca
of the planet for everything from air traffic control to entertainment” and then acknowledged that “US universities
dominate in higher education, while low- and middle-brow American culture floods a planet that simultaneously
loathes and embraces Spielberg, Starbucks, and MTV. American music, food, idiom, work styles, and manners are
inescapable” (p. 54, emphasis added). As a reference, if you look up a statistics from Times Higher Education
(2015) for the number of American universities in higher education in 2014-2015, 17 universities out of the top 25
are American universities. Similarly, according to Statista (2015), which calculates the number of Starbucks stores
worldwide from 2003 to 2014, there were 21,366 Starbucks stores around the world in 2014 that was up from
19,767 the previous year which means an increase of 1,599 stores in one year®. You may then realize this English
dominative situation.

In the case of Japan, these linguistic and cultural influences are prominent. It remains to be determined
whether this situation is the same in Japan as in European countries.

From these discussions, therefore, there are two forms of hegemonies in terms of the Pax Americana in its
linguistic and cultural meaning or English domination. One is what we may call obvious hegemony, the first phase
of the Pax Americana, which is mainly economic/political hegemony, the power of which has been declining
although it is still somewhat effective. The other is what we may call hidden hegemony, the second phase of the Pax
Americana coming after the first in which we live, which implies a linguistic/cultural hegemony that focuses more
on the general public on a worldwide scale. The latter is the issue with which we are currently concerned. To

grapple with this, we will review Weber's concept of legitimacy.
4. A CONCEPT OF LEGITIMACY

In order to understand the relationship between the Pax Americana in its linguistic and cultural meaning or English
domination and its legitimacy or validity of the structure (i.e., people’s positive attitudes toward this authority

system), we will review the concept of legitimacy developed by Max Weber. He is well known for his extraordinary
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analyses of the relationship between power or authority and the legitimacy or validity of the domination generated
from/attributed to this factor.

Weber (1978) stated,

Domination was defined ... as the probability that certain specific commands will be obeyed by

a given group of persons. It thus does not include every mode of exercising “power” or “influence”

over other persons. Domination in this sense may be based on the most diverse motives of

compliance: all the way from simple habituation to the most purely rational calculation of

advantage. Hence, every genuine form of domination implies a minimum of voluntary

compliance, that is, an interest (based on ulterior motives or genuine acceptance) in obedience

(p. 212).
In order to acquire this domination, authority, or rule, he asserted the need for supporters to sustain this structure.
He continued, “Custom, personal advantage, purely affectual or ideal motives of solidarity, do not form a
sufficiently reliable basis for a given domination. In addition, there is normally a further element, the belief in
legitimacy” (p. 213). Thus, it is “a relationship of command and obedience” (Beetham, 1991, p. 35, emphasis added).
Likewise, Bensman (2015) stated, “Weber, in adapting and defining the concept and making it central to much of
his political sociology, focused on the voluntaristic elements in legitimacy” (p. 326, emphasis added). Here, Weber
does not focus on how dominators, authorities, or rulers dominate but focuses on examining subordinates, inferiors,
or subjects, thus showing how they are dominated and how they legitimize or justify this domination.

In this regard, according to Bensman (2015), “the validity is achieved only when followers accept, believe in,
or grant the claims for legitimacy” made by the ruler (p. 329, emphasis added). For this, he explained that “legitimacy
is achieved when the claims for legitimacy are believed, or when the dominant group successfully habituates its
followers to the claim, or induces belief, faith, devotion, or rational belief deduced or derived from agreed-upon
principles” (p. 330). On reviewing these statements, it is fair to say that legitimacy is instantiated when the
relationship between rulers and subjects is successfully built or when subjects cooperatively deal with claims of
legitimacy brought by rulers.

Bensman (2015) explained,

The validity of a set of legitimate norms rests on the voluntary obedience of a follower, a disciple,
or official to a leader, tradition, or legal code. While legitimacy may exist to support a system
of domination or political order, others’ motives, pure expediency, or responses to naked
coercion may also sustain that order. But to the extent that legitimacy is a factor responsible for
compliance, the validity of the order rests upon voluntary obedience (p. 327).
Here, one of the keys to understanding Weber’s conception is the idea of “voluntary obedience”, which implies that
the validity of the legitimate norm is based not only on the dominators or rulers but also on the consent or
voluntarily obedience of the subordinates or subjects.

Therefore, legitimacy can be viewed as belief in or claims for a system of domination or of a social or political
order. It is the justification of a political or social order or system of domination (Bensman, 2015). Weber himself
acknowledged that more than one system of legitimacy might coexist in any empirical situation and that individuals
may believe in elements of more than one system and vice versa. Taking the concept as existing within these

dimensions, we can examine the current structure of English domination.
5. PAX AMERICANA, LEGITIMACY, AND LINGUISTIC AND CULTURAL DIVERSITY

There are certain relationships between the first phase of the Pax Americana and its legitimacy, but here the focus
will be on the second phase. Languages and cultures are much more familiar to us, and those are considered

critical factors in the establishment and maintenance of English domination. As mentioned at the beginning of this
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paper, language and culture are part of the very core of your identity and are indispensable for human beings.
However, hypothetically speaking, if our languages and cultures are replaced by the English language and culture,
the core slowly starts to change; eventually, it may disappear forever.

As is well known, Hawai‘i has belonged to the United States since its 1898 annexation. Since then, the state
has been forced to accept U.S. policy. Until now, with a civilized way of life, the English language, and modern
culture, Hawai'i has seen dramatic development. Although, at one time, traditional Hawaiian language and culture
were close to extinction because of state policy, they have survived. Due to the “Hawaiian Renaissance”, which
aimed at retrieving the traditional language and culture and restoring the dignity, spirit, and pride of Aloha, these
traditions have been preserved in an ongoing process. While English is the dominant language of administration
and culture, Hawai‘i maintains its language and culture; therefore, doing what Hawai'i has been doing for years
could be an effective endeavor to save linguistic and cultural diversity.

We should admit that English has become the world’s language. There are benefits to this. It is very convenient
when we meet foreigners who can speak English. It is especially useful if they are from entirely different regions.
In towns, many signs are often written both in the language of that place and in English. In fact, this conference
is possible because of the English language.

In addition to language, culture brought with the spreading of English, which means American culture, attract
us. As was previously noted, using cutting-edge technology or modern civilized society brought from the United
States may be more convenient and reasonable than living a country life in keeping with a traditional or uncivilized
lifestyle. Even the things, that people refer to as “American ways of life”, have spread around the world. We hear
American pop songs, we can find Starbucks and MacDonald everywhere, and U.S. companies are ubiquitous all
over the world. We watch movies from Hollywood while we eat popcorn.

If people are positively receiving or are affected by these dominant structures and want to participate more in
modern civilization, they tilt toward the side of English domination, and they will eventually be swallowed up by
it. Among other factors, one of the causes is using cutting-edge technology by their will; for instance, utilization
of smartphones. One of the studies of smartphone penetration rate in the world show that the number is increasing
yearly, and it will reach to 113.6% by 2020%. This movement supposedly changes their culture or the way people
live because it may change the way they communicate with each other, the way they use their language, and the
way they face their civilization. People in general likely find its legitimacy in the Weberian sense of the concept
when they encounter domination, and they accept it without question. Because these people are not forced to but
willingly obey this domination, it is not easy to free them from it. If they do not refuse or reject it and believe it in
legitimacy, their language and culture will ultimately disappear from the planet.

Here, the author would like to briefly introduce a model of the relationship between English domination and
linguistic and cultural diversity. The model shows a progression of domination and its relationship with diversity.
More specifically, it demonstrates what will happen when English domination progresses and people accept its
domination, which means that diverse languages and cultures, as cores of identity, will be replaced by the English
language and culture. The model includes three phases: (1) intercultural rejection model; (2) intercultural
acceptance model; and (3) intercultural indulgence model. In brief, the core will shrink as domination expands,
and it will eventually disappear. It is quite a drastic situation, but it could occur if domination remains unchallenged
within the status quo.

How can we live in an age of English domination or compromise the domination of English while maintaining
our own identity? Is it impossible to stop its expansion? Should we just receive what it brings and throw away what
we have? Should we just give up and surrender? It is possible to co-exist with it; Hawai‘i has successfully lived
side-by-side with the English language and culture, as can be seen by the current situation in the country.

The relationship between preserving linguistic and cultural diversity and living in a civilized way under the
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wave of globalization, which means somehow accepting English domination, should be discussed because, as
previously noted, preserving diversity is connected to maintaining one’s own identity. Now is the time to realize
that English has the great power to change the structure of language and culture if people support its domination.
The author is sure that there are ways to maintain the development of civilization while maintaining linguistic and

cultural diversity, as the historical achievement of Hawai'i teaches us.

Notes

1. He mentions that the word has numerous meanings; see Muiioz (2010).

2. For this argument, see also Hoffmann (1977), Huntington (1999), and Wills (1999).

3. See Times Higher Education (2015) World University Rankings 2014-15 (https://www.timeshighereducation.co.uk/world-university-
rankings/2015/world-ranking#/sort/O/direction/asc) and Statista (2015) Number of Starbucks stores worldwide 2014 (http://www.
statista.com/statistics/266465/number-of-starbucks-stores-worldwide/)

4. The number is taken from Nikkei Business Publications (2015) (http://itpro.nikkeibp.co.jp/atcl/news/14/110601779/062300209/)
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The Beauty of Harmony:

The Case of Albrecht Diirer’s Theory of Human Proportion

Tomoko Nakamura o Tokai University

Introduction: The Concept of ‘Harmony’ and the Theory of Human Proportion

The concept of ‘Harmony’ has been regarded as a representative of traditional value in European Civilization. It
has influenced the historical formation of Western culture since the Classical Period.

The theory of human proportion is one human cultural activity. It is based on the thought that the harmony
produces ideal beauty. Theorists aim to attain the standard of the ideal human body, called the ‘Canon’. This can
be expressed in mathematical proportions.

This theory, therefore, closely relates to the mathematical thought of each period. This fact suggests that the
cultural value of each phase of civilizations correlates with human intellectual/scientific activities in the history
of the theory of human proportion, namely its history. This may be an instance in which a cultural or civilizational
value not only inspires some cultural activities but also inspires the formation of scientific knowledge.

This paper discusses the cultural or historical elements of scientific knowledge through the analysis of
mathematical methods in the theory of human proportion, particularly the case of Albrecht Diirer (1471-1528).
Diirer worked on the problems of human proportion eagerly throughout his lifetime. He began researching for the
Canon by Vitruvius, but his thoughts on ideal beauty in the human body had changed by degrees, and at the same
time, his mathematical methods also changed.

First, I consider the Vitruvian Canon, which had a great influence on Diirer’s theory. Thereafter, I discuss the
copper engraving Adam and Eve (Adam und Eva, 1504), regarded as an important product of Diirer’s early research
on human proportion. Second, I focus on Diirer's drawings and the meaning of ‘the Vitruvian Man' in the second
book of his main theoretical work, Four books on Human Proportion (Vier Biicher von menschlicher Proportion, 1528)
[1]. ‘The Vitruvian Man'’ has been received as a symbol of the beauty of harmony in the human body in European
cultural history, and accordingly it is an appropriate subject through which to think about the problems of value
and scientific knowledge.

Finally, this paper aims to demonstrate an aspect of cultural or civilization-related elements; one that is

contained essentially in human knowledge.
1. On the Vitruvian Canon

The Vitruvian Canon is based on the description of the ideal human body in The Ten Books on Architecture (De

Architectura libri decem) [2] by Marcus Vitruvius Pollio, a Roman architect from the 1st Century B.C. Vitruvius's

book is regarded as the oldest existing theoretical work for architecture in the European world.

Vitruvius referred to the natural proportion of human body in the 3rd book of his work:

For Nature has so planned the human body that the face from the chin to the top of the forehead and the roots
of hair is a tenth part,; also the palm of the hand from the wrist to the top of the middle finger is as much; the
head from the chin to the crown, an eighth part; from the top of the breast with the bottom of the neck to the roots
of the hair, a sixth part, from the middle of the breast to the crown, a fourth part; a third part of the height of the
face is from the bottom of the chin to the bottom of the nostrils; the nose from the bottom of the nostrils to the
line between the brows, as much; from that line to the roots of the hair, the forehead is given as the third part.
The foot is a sixth of the height of the body; the cubit a quarter, the breast also a quarter. The other limbs also

have their own proportionate measurements. And by using these, ancient painters and famous sculptors have
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attained great and unbounded distinction.
(Book 111, C.1, P.2)
Initially, he showed his Canon as a fractional ratio of each part to the whole body and presented two geometrical

images to us, namely ‘homo ad quadratum’ (a man inscribed in a square) and ‘homo ad circulum’ (a man inscribed in

a circle). An example of this is as follows:
...Now the navel is naturally the exact centre of the body. For if a
man lie on his back with hands and feet outspread, and the centre
of a circle is placed on his navel, his figure and toes will be touched
by the circumference. Also a square will be found described with in

the figure, in the same way as a round figure is produced. For if we

measure from the sole of the foot to the top of the head, and apply
the measure to the outstretched hands, the breadth will be found
equal to the height, just like sites which are squared by rule.

(Book III, C.1, P.3)

This image also is called ‘the Vitruvian Man' It has been especially

inspiring to artists and theorists in the Renaissance to consider the ideal

beauty of the human body as a symbol rather than as a practicality. That

is to say, it had historically signified a harmonious relationship between

the universe as macrocosm and the human as a microcosm.

However, what Vitruvius intended to say about the Canon is not necessarily clear. His description lacked
mathematical logic, and there was not enough explanation to precisely understand his image. Hence, theorists in
later ages have needed to complement or change Vitruvius's words, in attempting an exact drawing of the image.
Although a famous picture by Leonardo da Vinci (1452-1519) <Fig.1> is perhaps the most perfect example of this

image, it has been clarified that Leonardo also revised the Vitruvian Canon for his drawing [3].

2. The Early Phase of Diirer’s Research

Besides being a German painter, Albrecht Diirer was
also a contemporary of Italian artists like Leonardo. He
was interested in the rational and theoretical approach
to the plastic arts too, particularly the theory of human
proportion. He had begun to devote his energies to
research for the ideal beauty of the human body since
the mid-1490s. His thought and method had been
changing; however, through books and manuscripts by
Diirer, we found that Vitruvius was his most important
guide from the beginning to the end of his research.
The young Diirer had, in fact, referred to the
Vitruvian Canon and had tried to construct an ideal
human figure, one following fractional proportion
through the geometrical method of drawing. That is to
say, Diirer had accepted the rules that were in accordance

with a simple fractional ratio and fixed the contour with

a ruler and compass as much as possible, because he

intended to provide an objective expression of the ideal
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beauty of the human body. This method had been used during the early phase of Diirer’s research. His masterpiece
of the copper engraving, Adam and Eve (Adam und Eva, 1504) <Fig.2> was a representative product based on
mathematical proportion and geometrical method.

Using symbols, ‘Adam and Eve’ has expressed the classical ideal of beauty. Both the bodies of Adam and Eve
are ordered mathematically. Besides, the geometrical method in itself is important for the symbolism of the subject
in this drawing. Since classical times, geometry has been synonymous with perfection beyond human intelligence.
Geometry is the only way for human beings to exactly grasp a continuous quantity. Accordingly, the geometrical
image of the human body by Vitruvius also, in itself, meant absolute harmony.

In fact, Diirer’s consciousness concerning geometry is not necessarily clear in this phase. His drawing may be
a kind of geometrical expression that is not based on mathematical logic but on a Gothic sense of form [4].
However, in any case, it is certain that the idea of human body in this drawing initially came to his mind due to an
encounter with Italian art. It should, therefore, be constructed objectively using a mathematical method.

Here, we thus emphasize the meaning of geometry rather than its direct effectiveness for plastic art. Diirer has
tried to symbolically realize the beauty of harmony. That is, in other words, an attempt to reconcile the objectivity

of beauty with the geometrical method, which itself equals absolute harmony.
3. The Figure of ‘the Vitruvian Man’ in Four Books on Human Proportion

After the completion of ‘Adam and Eve' (1504), Diirer visited Italy and noticed that the idea of Italian beauty
differed from that of his own country. He was troubled by this discrepancy, and finally abandoned it for the
recognition of only ideal beauty. This collapse also influenced a change in his mathematical methods. He turned
his eyes from the geometrical world to the real world of nature. In the latter, there is a living body that has infinite
variations and the possibility of motion. Diirer created systems of measurement to capture the diversity of the real
human body. Hence, the two-dimensional drawings created using the geometrical method disappeared, and
following this, a massive amount of data using three-dimensional, anthropometric measurement had appeared. He
produced the patterns of the human body that became candidates for the ideal of harmony.

Diirer’s main work, Four Books on Human Proportion (Vier Biicher von menschlicher Proportion, 1528) was a
product of his extraordinary quantitative search. It is of particular importance to note that the second book provides
18 examples of human proportions (8 male patterns and 10 female patterns), constructed using a complex
anthropometrical method. It is interesting that these human figures include one homo ad quadrarum drawing and
Six homo ad circulum drawings <Fig.3>. Such drawings appear to contradict the intention of the second book.

Why did Diirer draw these geometrical images? 1 think that the method used in the second book was
indispensable to concretize this symbolic image. Diirer's method is called the system of ‘MeBstab’. It is a kind of
scale which is always one-sixth of the height of the measuring body and is divided as follows: 1 ‘Mefstab’ = 10
‘Zall’ = 100 ‘Teil’ = 300 “Triimlein’ <Fig.4>. Using this system, Diirer measured in detail the length, width and

thickness of each part of the human body, and its data was indicated in a quantitative manner. This is close to the
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Fig.3

the mathematical difficulty which attended the realization of that image: the drawer is required to reconsider the
human figure as a moving body, keeping the fixed proportions and adjusting errors occurring through the move-
ment of the body as consistently as possible. There are two mathematical aspects in this figure; the numerical

proportion and the geometrical figure are each based on different mathematical schools of thought [5].
4. The Meanings of Drawings in the Second Book and Two Points of Discussion

The drawings of the second book offer two points for discussion. The first is the problem of the symbolism of the
ideal human body. In section 2, we discussed ‘Adam and Eve’. It has been confirmed that this picture has a symbolic
meaning that is based on the perfection of geometry. The figures which are discussed and expressed in the second
book, on the other hand, didn't signify the symbolical ideal human body any longer: The transcendental order is
not embodied in the ideal world by the geometrical method but can be rendered real by human hands through the
use of numerical processing. In sum, we must consider these figures to be a kind of specimen of living body with
infinite diversity that, at the same time, lack the absolute. Such figures are brought about through mathematical
thought based on a discrete quantity that, nonetheless, cannot grasp perfection. It seems that the theorists of the
Renaissance were attracted by this metaphysical idea, although they tried to approach it using human sense and
human hands.

The second point is the relationship between value and scientific knowledge. Leading with the idea of the
beauty of harmony as a classical value, Diirer researched the theory of human proportion. Nevertheless, his
mathematical thought gradually turned away from the idea at the beginning of this research. However, it appears
that it in fact began to develop independently. The method of ‘MeBstab’ may contribute to the drawings of ‘the
Vitruvian Man', but its mathematical intention is incompatible with the essential idea expressed in the theory of
human proportion. Diirer’s method contained elements that deviated from geometrical harmony but nonetheless
connected to the scientific knowledge of the next age, such as the decimal system, statistical method, among
others. This is not to say that Diirer created new mathematics but that his work involved some concepts that proved
useful in modern science.

This case of Albrecht Diirer suggests that cultural value can lead to scientific knowledge. It also establishes
the possibility of the development of a new science that differs from the philosophical or cultural intention at the

beginning. In other words, it is clear that science contains, in essence, cultural or historical elements. At the same
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time, it also possesses autonomy or generality.
However, it is important to note that the science of the contemporary period vastly overrates this autonomy,
while concurrently underrating the particularity that human knowledge originally had. Some aspects of this, such

as essential, living human knowledge, have been engraved vividly in the work of the Renaissance.
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Reconsidering the Self in Japanese Culture from an Embodied Perspective

Shogo Tanakan Tokai University

1. Introduction

The emergence of a discourse on the embodied mind (e.g., Gallagher, 2005; Gibbs, 2005; Lakoff and Johnson,
1999; Varela, Thompson and Rosch, 1991) represents a radical change in the sciences of the mind, such as
psychology and cognitive science. As the science of the mind has its epistemological basis in the modern mind-
body dualism mainly derived from Descartes, the functions of the mind, including perception, thinking, memory,
and decision-making, have been considered as not arising from any specific bodily form (Pfeifer and Scheier,
1999). By the same token, the self has also mostly been considered as an abstract and disembodied entity that
integrates these mental functions. However, an embodied view of the mind has been generating a broad range of
discussion on the self (e.g., Bermuidez, Marcel and Eilan, 1995; Fuchs, Sattel and Henningsen, 2010). My aim in
this paper is to reconsider the self in Japanese culture on the basis of the notion of an embodied mind. In cultural
psychology it has been suggested that the self in Japanese culture has characteristics of being interdependent and
non-individualistic, in comparison with Western cultures (Matsumoto and Juang, 2012; Nisbett, 2003; Valsiner,
2014). T will try to give an account of the same characteristics from an embodied perspective, in order to find a

path to an understanding of the self beyond cultural dichotomies such as “West and East” or “Europe and Japan.”
2. The embodied self revisited

The embodied self does not start with self-reflection, but with action in the world. For modern philosophers like
Descartes or Kant, the transcendental subjectivity that can be represented as “I think” was the foundation for the
empirical self. In contrast, for the phenomenologist Maurice Merleau-Ponty (1945/2012), the self is always and
already involved in a concrete action toward the environment as a being-in-the-world P. Even when it is not
involved in a particular action, the self is engaged with the world through the body that is itself built up with skills
acquired through past experiences and is prepared to act skillfully in the present situation. According to Merleau-
Ponty, the embodied self is represented as “I can” instead of “I think”?. He writes, “consciousness is originarily not
an ‘I think that, but rather ‘I can.” (Merleau-Ponty, 1945/2012, p. 139).

As it is based on action, the embodied self is necessarily ecological. The term “ecological” here means that
the self is intertwined with and extended to the surrounding environment. Human beings do not exist in a vacuum
but rather in a certain environment that enables their actions. To play tennis, for instance, there must be balls and
rackets to use, a court large enough to run about, and a partner to play with. Drawing on the ecological psychologist
James Gibson (1979), we can say our actions are possible only in the ecological niches that afford them. The niche
is a set of affordances that provide us with action possibilities; for instance, a firm and level ground affords us to
walk in a stable manner. The surrounding environment, which totally includes nature, artifacts, social institutions,
community, interpersonal relations, and so on, affords us to act in the way we practice during our daily lives. In
this view, the self is the sum of action possibilities provided by the environment or, so to speak, the invisible side
of an environment.

Taking the body and action into consideration in this way, the problem of self-identity starts to look totally
different. The modern self tends to find identity in its individuality (not solidarity), autonomy (not heteronomy)
and the interior (not the exterior) that is assumed to be private (Fromm, 1941; Kono, 2006). This tendency itself
seems to derive from the reflexive structure of “I think,” where the self identifies itself as the same self through

reflection. To borrow the well-known distinction between “I (the knowing self)” and “me (the known self)” made

35



by James (1890/1950), for the modern self the closed circle of self-reflection between “I” and “me” makes the basic
sense of identity.

In contrast, the embodied self finds its identity through interaction with the environment. Since the self is the
other side of the environment, its identity also is dependent on the environment. For instance, teachers may not be
able to keep their identity without students or schools, and a musician cannot continue to be a musician without
instruments or places to play music. In the same manner, in losing the environment that affords the self to act, the
self becomes unable to keep its identity. For the embodied self, self-identity is not something sought through
reflection internally but is expressed externally as a familiar environment. It is not self-reflection but habitual

action that maintains self-identity. The self exists in-between the body and the environment.
3. The self in Japanese culture

Much psychological research has shown that the concept of self in non-Western cultures is fundamentally different
from that in Western cultures. For instance, in their well-known study, Markus and Kitayama (1991) characterize
the former as interdependent while the latter is independent. According to them, being an independent self means
to be “an individual whose behavior is organized and made meaningful primarily by reference to one's own
internal repertoire of thoughts, feelings, and action” (p. 226). In contrast, being an interdependent self means
“seeing oneself as part of an encompassing social relationship and recognizing that one’s behavior is determined,
contingent on, and, to a large extent organized by what the actor perceives to be the thoughts, feelings, and actions
of others in the relationship” (p. 227).

Let me cite some further research. Referring to the difference between Westerners and Easterners, Nisbett
(2003) states as follows:

To the Westerner, it makes sense to speak of a person as having attributes that are independent of
circumstances or particular personal relations. This self—this bounded, impermeable free agent—can
move from group to group and setting to setting without significant alteration. But for the Easterner (and
for many other people to one degree or another), the person is connected, fluid, and conditional. [...] The
person participates in a set of relationships that make it possible to act and purely independent behavior
is usually not possible or really even desirable. (pp. 50-51)
Here, the contrast is that the Westerner’s self is “bounded” and “impermeable” but the Easterner’s self is “connected”
and “fluid.” Although somewhat stereotyped, this view is widely shared in current cultural psychology: the self in
western cultures is individualistic and thus independent from the social context of interpersonal relations, while
the self in eastern cultures is rather collective and not independent from the particular context of the surrounding
interpersonal relations.

Focusing on Japan in particular, it is well known that the self in Japanese culture is relationship dependent
(Matsumoto and Juang, 2012). Japanese usage of the first-person pronoun is most distinctive; the pronoun for “I”
in the Japanese language varies depending on the interpersonal context. “Watashi” is the most commonly used
word in various situations, but it is replaced by “watakushi” in formal situations and “atashi” (for women), and “ore”
or “boku” (for men) in informal situations. It is important to note that word choice is regulated by one’s relationship
with the audience. Even such common nouns as “mother (okasan)” or “teacher (sensei)” can be used as first-person
pronouns to refer to oneself in conversation if the audience is a child or student who has a complementary position
in the given situation. Thus, it is possible to say that the mode of the self varies in an intricate manner, depending
on the self-other relationship.

In psychopathology, it is well known that there is a culture-bound syndrome labelled “zaijin kyofusho (TKS, O
0O 00 0),” literally meaning “phobia of interpersonal relations.” Individuals with TKS suffer from extreme social

anxiety: they tend to be overly tense and nervous in front of other people, being afraid of blushing, stammering,
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being looked at, or acting in an awkward manner. TKS is a kind of social anxiety disorder (social phobia), but what
distinguishes it is a concern about others (American Psychiatric Association, 2013). In general, patients with
social anxiety are embarrassed in front of others behaviorally and experience fear as a direct reaction to the
presence of others. In addition to this, patients with TKS experience a fear that their own appearance and behavior
may offend others because of their symptoms, such as stammering or looking odd. They are not only embarrassed
by the presence of others but are also afraid of their self-image and that their self-image might be perceived
negatively by others (Kimura, 1972/2002).

This pathological structure implies that the self in Japanese culture is not sustained internally as a clearly
bounded individual but is constituted as the self through being perceived positively by others. The choice of first-
person pronoun is also a part of this constitution of the self; choosing an appropriate pronoun in response to one’s
audience helps the self to operate in a smooth manner in the given situation. The establishment of a stable
relationship with others is an actual part of the constitution of the self in Japanese culture. The self and the other
are co-constituted through the relationship.

The phenomenological psychopathologist Bin Kimura (1972/2002, 1988/2000) gives an account to the
co-constitution of self and other using the notion of “aidd] [0, O O O [0.” In its most basic usage, “aida” in Japanese
means the spatial or temporal distance between two things or events. However, Kimura's usage of aida does not
focus on the distance, but rather on the betweenness through which both the self and the other come into being.
Aida is not a factual distance between two bodies, but an ontological source through which the self becomes aware
of itself. The following passage nicely summarizes Kimura’s view on aida:

It is when the self encounters with non-self that the self is able to be aware of itself as the self. [...]
However, the “non-self” is also able to be “non-self” as far as it is distinguished from the self. [...] Thus,
both the self and non-self come into being at the same time. (Kimura, 1972, p. 14)
What Kimura describes with the notion of aida is not a pre-established relationship between the self and the other.
It is something pre-personal and anonymous that makes possible the very relationship at the personal level between
the self and the other. Aida is in-between and cannot be owned either by the self or the other. According to Kimura,
the self does not have its own foundation in an interior, but in aida (in-between), where both the self and non-self
are differentiated.

Therefore, to be more precise phenomenologically, the self in Japanese culture is not relationship dependent.
Rather, it is oriented to the fundamental place where both the self and the other come into being in an ontological
sense. Through encountering the other, the self becomes aware of itself and may reconfirm its own identity by
recognizing its difference from the other. A firm and bounded self-identity is not made through self-reflection, but

rather through encounters with the other.
4. Re-describing the self in Japanese culture

By reconstructing the discussion about the self at a fundamental level it is possible to find a clue to how to
undermine the stereotyped images of both the “independent,” “bounded” and “individual” self in Western cultures

and the “interdependent,” “connected,” and “collective” self in Eastern cultures, including Japanese culture. As we
saw above, from an embodied perspective it is inappropriate to presuppose a self that keeps its identity through
self-reflection. Rather, the self is based on interaction with the environment, and its identity is also underpinned
by the more-or-less constant circumstances that enable the habitual actions of everyday life.

The self in a certain culture is also a product of this interaction. In the case of European cultures, as an
example, we can refer to the analysis by Tuan (1982), who described how the birth of individual consciousness in
modern Europe reflected architectural change, such as the division of public space into separate rooms in a house.

The question here is what kind of interaction with the environment makes the self “interdependent” and “collective,”
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as is considered to be seen in Japanese culture. In my view, it is a specific type of embodied interactions with
others that brings these characteristics to the self, that is, an emphasis on subtle nonverbal behaviors practiced in
interpersonal communications.

Needless to say, in every culture, we can observe various types of nonverbal behavior in interpersonal
communications (Knapp and Hall, 2010). Most of them are expressed as bodily signals such as eye contact, body
motions and gestures, interpersonal distance, facial expressions, paralanguages and so on. However, in Japanese
culture there is a tendency to deal with interactional synchrony in a conscious manner. Synchrony is the smooth
and well-timed coordination of nonverbal behaviors, which appears as the rhythmical circulation of action and
reaction, including turn-takings in conversation (Tanaka, 2015).

At the phenomenal level, what Kimura refers to as aida is experienced through synchrony among interactants
in communication. Though Kimura elaborated aida as an ontological notion, it is in fact experienced as a certain
communicative temporality that is intersubjectively shared by both the self and the other. Aida is written as “00 )"
which can also be read as “ma,” by means of which concept Japanese people refer to the shared temporality in
communications. “Ma ga ] 0 0 O 00" is a common phrase to indicate the experience of synchrony. My claim
here is that this kind of synchrony-stressed embodied interaction is the basis of the “interdependent” and “collective”
character of the self in Japanese culture, since it brings a sense of unity among the interactants.

However, I would also like to add that synchrony is not always achieved through actual communications. It is
merely an idealized form of interpersonal communication in Japanese culture. As a matter of fact, dissonance,
discordance, and incongruity are often experienced as well, and the interactants become aware of their own
individuality through these moments. They are the moments when the self is able to be aware of itself as the “self”
through the difference from “non-self,” as Kimura has stated above. Thus, the self in Japanese culture is not always
collective but has an individual aspect as well. The point is that this is not likely to be expressed in a verbal
manner, since the experiences of individuality are basically given through embodied interactions, especially
through nonverbal signals. Rather, silence in front of others is a commonly used form of behavior that expresses
individuality. Silence does not necessarily mean consent, but can mean difference, individuality, and independence
from others in interpersonal communications.

In short, the dichotomy of “individual vs. collective” or “independent vs. interdependent” is too coarse and
stereotyped to describe the cultural difference of the self. In Japanese culture as well, there is a sort of individual
self which is not expressive but internalized, not interactive but separate. As Lebra (1994) points out, the self in
Japanese culture tends to be divided into the outer part that is highly adapted to the social world and the inner part
that is considered to be the locus of one’s true motives. In the context of our discussion, this implies that the outer

self looks collective and interdependent while the inner self is individual and independent.

Notes
10 Needless to say, the term “being-in-the-world” derives originally from Heidegger’s Being and Time. Merleau-Ponty preferred to use
“étre au monde”, which literally means “being at the world” or “being toward the world.”

200 Merleau-Ponty’s usage of “I can” (je peux) derives from Husserl’s “ich kann.” Both refer to one’s capacity for action toward the

world.
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Some Ideas on Civilization from the Cultural Psychology’s Viewpoint

Luca Tateo [ Aalborg University

Introduction

In the last 30 years we have been overexposed to the idea of an ultimate clash of civilizations between some two
unspecified Western and non-Western cultures. It seems that the globalized world is more and more divided into
irreconcilable oppositions of religious, economic and ideological factions. Yet, I remember since my early school
years a number of stories about different cultures clashing. The confrontation between the complex polytheistic
Egyptian and Assyrian reigns in the 6" century BC, the culrural war with concrete consequences between the
Roman Republic and Carthage in the half of the 2% century BC, or the “discovery” of Western Indies by Iberian
kingdoms, who found there some quite organized political entities rather than scattered savages in forests, seem
to claim that such “encounters” between different civilizations are the tragic engine of history. Nevertheless, in my
school memories there are also the wonderful pictures of the Norman Sicily in the 11" century (figure 1), where
Christian, Arabic and Jewish cultures flourished together on the legacy of Magna Grecia, in what I would call a
crash on civilizations. Byzantine-late-Greek culture encountered the Arabic and Norman rulers to produce an
incredible mixture of art, philosophy, music, literature and politics. Years later, I remember reading the
autobiographical book of George Gurdjeff (1963), who started his memories by claiming to be born in a place,
Armenia, at the crossroad of five different civilizations living and prospering together: Armenian, Turkish,
Orthodox, Jewish and Hindu. Thus, civilizations can “clash” or “crash on” each other, producing conflicts, mixtures,

new forms of civilizations or all these outcomes at the same time.

Figure 1:The clear contamination between Byzantine, Arabic and Norman cultures in the amazing architecture of the Duomo in
Monreale, Sicily

41



Yet speaking about civilizations evokes an oppositional field of meanings: interpersonal and social situations
follow a co-genetic logic (Herbst, 1976), that is a systemic organization in which the alternatives and their opposites
are call to existence at the same time as parts of a whole. In fact, if there is a CIVILIZATION then there must exist
a non-CIVILIZATION. This is how the notion of “barbarian” was developed by the ancient Greek historian
Herodotus. Considering the Greek-speaking civilization (A) as the most advanced form, then it is a created a
complementary field of non-Greek-speaking civilizations (non-A), characterized by a strange language that sounds
like a dog barking (bar-bar). What is circumscribed is A as a closed system, while its complement non-A remains
an open system that can include time by time all the different new encounters. But non-A is an open system also
in the temporal sense, to the extent that something that was before included in the category of non-A can become,
after a more or less long period of time, included in the category of A (for instance through assimilation, integration,
etc.). In both cases, the relationship A<>non-A (CIVILIZED<>non-CIVILIZED), which is at a first glance an
oppositional couple (Lebra, 2004), reveals at a closer look to be a complementary one, an inclusive separation
(Valsiner, 2014) in which A<>non-A dynamically co-define each other, including a more or less large temporal
and symbolic buffer zone that establishes at the same time the rules for separation and the rules for permeable
borders between A and non-A (Marsico and Varzi, 2015). Thus, we can say that a first problem in defining
civilization(s) is that amidst its discomforts there is not just the fact that soon or later it will clash with or crash on
another civilization (what can be considered a positive or negative case depends upon the political ideology of the
person or the group issuing the judgement), but also that a civilization is defined through its “discomforts”, in the
sense that the notion of civilization must be considered in holistic terms as the relationship between A<>non-A.

Thus, as the 17" century Italian philosopher Giambattista Vico stated in his “New Science” (1744/1948), the
problem is often solved in temporal terms, by claiming the developmental primacy of A over non-A (Tateo,
2015a):

“Every nation, according to him, whether Greek or barbarian, has had the same conceit that it before all
other nations invented the comforts of human life and that its remembered history goes back to the very
beginning of the world [...] To this conceit of the nations there may be added that of the scholars, who
will have it that whatever they know is as old as the world” (Vico, 1948, p. 55).
Nevertheless, we need to acknowledge the non-CIVILIZED in order to define our CIVILIZATION both in
symbolic and temporal terms. The Tour Eiffel was built as the main gate of the 1900 Universal Exhibition in Paris.
On the side, where today the visitor can see an innocent garden, there was originally a “human zoo” or miniature
villages with African or Asian people participating in “authentic” activities accompanied by some “ethnographic”
and “economic” information meant to educate and entertain the visitors. In contemporary “animal zoos” (figure 2)
African cultural and natural landscapes are reconstructed around the animal habitats in order to educate and
entertain visitors, without even bothering with the problem of dealing with human activity and physical presence.
While in the case of 18-19" century’s “human zoos”, CIVILIZATION was appreciated and defined through
showing its negative but potentially developing counterpart (non-CIVILIZATION or CIVILIZATION-to-be
sometime in the future), contemporary “animal zoos” clear any trace of real human presence turning the cultural
landscape into ruins.

Inthis case, in fact, the construction of the relationship A<>non-A is obtained by opposing our CIVILIZATION
to the non-CIVILIZATION (in the sense of extinction), that maybe once was but is now disappearing as the
natural habitats in which the zoo animals were supposed to live. Post-modern view is no longer comparing cultures
in terms of open superiority of our civilization over the non-civilized cultures, it is rather introducing a dimension
of nostalgia for those cultures that are doomed to disappear, as far as they are closer to a state of nature that we are
no longer proud to overcome, feeling rather hypocritically guilty for that.

As I stated above, the category (A) is a closed set, while non-A is an open one (figure 3). This depends on the
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Figure 2 : the reconstruction of an African hut at Aalborg Zoo, Denmark

fact that our relationship with the other is inevitably both egocentric and ethnocentric, in the sense that: “as
enculturated human beings we indeed can and commonly do interpret the words and conduct of the others ‘by our

own lights™ (Norton, 1996: 44-45). Individually, we are self-centered in exploring the world. Our perspective is
embodied in the inner-outer direction, while the complementary perspective of the world is oriented according to
the outer-inner opposite direction. Yet, we can experience the world only through the mediation of our cultural
traditions. Apparently, egocentrism and ethnocentrism are the base for the binary oppositional logic (Lebra, 2004)

A<>non-A, in which our perspective also constitutes the bounded region of the closed set A.

B il §
- ; .

Non-A=open set=0Omote

A=closed
set=Uchi

~
Sl S=——e ?,/'

~ e

~~~—---——'E

Buffe

Figure 3 : complementary logic of A<>non-A

The bounded region (A), though remaining a closed set, can dynamically expand or constrict over time in the
relationship with the open set (non-A) in the buffer region corresponding to the marginal instances of that specific
civilization. That makes so interesting for cultural psychology all those forms of hybridization and marginality

that dwell the buffer zones, and whose symbolic and material status can develop over time. For instance, all the
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different categories of immigrants, refugees, nomads, etc. which are dynamically set as A<>non-A in the different
conditions over time, probably always dwelling the buffer zone, but changing as soon as the bounded region is
expanding or constricting (dotted circles in figure 3).

Recent Japanese history provides nice examples of how the closed set of CIVILIZATION, understood as the
ethnocentric perspective that sees itself as the elder form “before all other nations” that we could call Nihon bunka
(Japanese culture), defines itself in relationship to the non-CIVILIZATION of the open set of non-Japanese tanin,
namely Western, cultures. At the collective level, the modernization of the Meiji era and the reconstruction of the
country after the World War II show how the inevitability of the co-definition of A<>non-A is a complex and
dynamic negotiation that takes place in the liminal buffer zone. At the individual level, the bounded set of the self
is co-defined with the open set of the sekentei, “the awareness of how self appears in the eyes of the community”
(Lebra, 2004, p. 37), with a complex negotiation taking place in the buffer zone of the harmonization through
relational and presentational practices, that is developing together with the co-definition of Japanese culture in
relation to non-Japanese cultures. The person as a whole is co-defined through the dynamic parts relationships
between uchi, the closed set of intimacy, and omote, the open and uncertain set of public space, in such a way that
“courtesy and intimacy are also in contingency, complementing and controlling one another” (Lebra, 2004, 67).

Of course, the reverse happened with European civilization, when, for instance, in different moments during
the 18", 19 and 20™ centuries various forms of Sinophilia (or its opposite Sinophobia), Orientalism, Japanophilia
(or Japanophobia during the WWII) or Japonism (figure 4) deeply affected the self-definition of Western arts,
philosophy and linguistics (Yokoyama, 1987).

Figure 4 : Portrait of Pére Tanguy by Vincent van Gogh (1887) as example of Japanism in Western art
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In this case, the buffer zone is represented by the avant-garde artistic movements that re-elaborated the
European identity (the A bounded set) with respect to a non-specified Japanese existential, philosophical and
aesthetic profundity (the ill-defined non-A open set).

I have tried so far to show how the opposition between civilizations, which is currently conceptualized in
terms of “clash”, is the result of an overlooking of the complex co-generative psycho-social process through which
historically situated forms of collective practices and symbols, that we call CIVILIZATION, are co-defined with
its open counterpart of non-CIVILIZATION. Traditionally, social psychology, sociology and anthropology have
conceptualized this relationship in terms of in-group/out-group dynamics, stressing more the oppositional aspect
rather than the inclusive separation (Valsiner, 2014) between the two ideal types. In the case of Japan, Nihon and
tannin (the stranger) both form parts of a complex and dynamics whole, that is developing in both continuity and
discontinuity starting exactly from the liminal buffer zone between A<>non-A, where both novelty and necessity
of re-appreciation emerge'. Yet there is also another form through which the clash of civilizations is emerging

smoothly: the distinction through comparison that I will discuss in the next session.
What (A)Cross-Cultural actually means

In his short life, Alexander the Great initiated several campaigns that led him to travel around from Greece to
India between 336 BC and 326 BC. This large movement of armies, people and practices generated an enormous
process of cultural diffusion during just 10 years, that marked the history of the Far and Near East as well as
Mediterranean area. At that time, war campaigns literally were across-cultural travels, in which armies had to
physically enter in contact with the local population and moving slowly, during years, and to establish a relationship
of cultural contamination. This was a process that strikingly contrasts with the contemporary dynamics of war.
Nowadays, in the same regions we can witness a type of war campaign that is conducted with a minimal contact
between cultures, to the extent that American or European soldiers can even fight without physically moving from
their military bases. They can just drive some drones or missiles at distance, or more likely the troops will be
transported directly to a specific compound in the war zone, avoiding the long way across territories, even ignoring
in which part of the world is actually located the country they are fighting in. The globalization of conflicts goes
thus hand in hand with the fragmentation of the cultural interactions that always accompanied conflicts as
“collateral constructions” (figure 5).

These two examples are, in my humble opinion, metaphors of the different ways social and human sciences
at large approached the issue of the relationship between cultures. During the last two centuries we have witnessed
the move from the positivistic idea of comparing cultures in order to assess their step of development, measured
on the reference scale of Western societies, to the post-modernist idea of the cross-cultural, that is the idea that
culture can be treated as an independent variable, that influences psycho-social processes otherwise universals. In
the former case, the voicing of the “other” culture is almost silenced by the dominant one, while in the latter case,
the adamantly “politically correct” idea of treating cultures as equivalents, is vitiated by the fact that actually
cross-cultural approach is unidirectional. Indeed, I can hardly find cross-cultural studies that do not assume as
baseline the perspective of the dominant culture. Thus, cross-cultural studies imply a comparison of some psycho-
social dimensions of the Western culture, namely the Anglo-Saxon culture, with the “others”, rather than the other
way round. Besides, the idea of cross-cultural is based on two main assumptions: a) the universality of psycho-
social processes, that is a kind of “human nature” or “natural brain” which is shared by all the different civilizations,
and b) the assumption that a shared culture must produce shared behaviors (Valsiner, 2014). These two assumptions
lead to the paradox of assuming at the same time the homogeneity and heterogeneity of cultures (Valsiner, 2014).
One the one hand, cultures must be internally homogeneous because of the bounding force and the capability of

culture to shape behavior, like in Durkheim’s view. Homogeneity must be also present between cultures, to the
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Figure 5 : The divinity Vajrapani (on the right), protector of the Buddha, depicted as the Hellenic Hercules in a 2nd century Greco-
Buddhist bas-relief from Gandhara, British Museum.

extent that they are based on some latent universal features of human nature, independently of the specific
contextual conditions, albeit these features can differ in quantity. On the other hand, cultures must be heterogeneous
in their diversity, because otherwise no comparison is possible.

Cultural psychology is in a certain sense the main opponent of the idea of culture as a reified entity which is
able to guide individual life. First of all, culture does not exist outside, or despite, the person. Secondly, when we
treat culture as an explanans, like in cross-cultural studies, we need first to circumscribe the culture we are talking
about. What is the level of analysis one should focus on? Culture is clearly not homogeneous. So if one wants to
compare something, shall I compare the European culture and the Asian cultures? Shall one instead focus on the
Italian culture versus the Japanese culture? Or should one focus on the juvenile South Italian culture compared
with the Kysha juvenile culture? I call this reification of cultures the “sarcophagus model” (figure 6): if we treat
culture as a mere container or naturalize it as a territory, then we have this concentric built-in system of sub-
cultures and sub-sub-cultures, of overlapping classifications that are fuzzy and sometimes misleading (e.g. we
assume that gender or age are important variables in defining subcultures, rather than PROVING that they actually
are). We open one layer of the sarcophagus after another, until we overlook the person, and we just find a kind of
unanimated mummy, a fixed entity without temporality and life, instead of the active agent who produces, uses
and elaborates culture.

According to cultural psychology, culture is a non-existing object, is not a variable, culture has no agency
(Valsiner, 2014) but people have. We cannot use culture to explain and generalize human behavior. Culture can be
considered a frame, a system of meanings, practices and artifacts that is ill-defined and fuzzy to the extent that is
always constructed, re-constructed and demolished by people’s actions. The system of signs, meanings and
practices is collective, internalized by the person during lifetime. Yet persons produce unique versions of personal
cultures, their personally idiosyncratic semiotic system of symbols, practices, and personal objects whose creation

is oriented and channeled by the collective tradition, its suggestions and demands (Valsiner, 2014).
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Figure 6 : the sarcophagus model of cultural comparison

The humble contribution of cultural psychology

Psychological sciences are usually understood as the study of individuals. Thus, “cultural psychology” can sound
an oxymoron. Cross-cultural psychology is about what culture does to individuals, yet persons act through culture.
People invent tools, practices, signs, and meta-signs that organize the work done by other cultural tools and guide
the production of novelty. But novelty, as well as continuity, is located in the buffer zone between the persons and
the social worlds. Cultural psychology is trying to work exactly at the junction between mind and culture, in order
to understand how the uniqueness of human existence and its capability of creating the social world can produce
and be produced by the collective forms of action. Thus, concepts such as culture, civilization, society, are not
relevant as an explanans, but become an explanandum. I am not acting in a certain way because of my “italianity”.
On the contrary, such universal and abstract representation of an Italian “essence” starts from very situated
individual actions. Such institutionalized representations of the world become traditions, or life-forms: the
frameworks distanced from the individual, immediate experience within which the meaning of the experiences
itself acquires sense in return (Tateo, 2015a; 2015b).

If culture was an entity, then we should have been able to define what is non-CULTURE. Culture is a concept
that cannot be used alone. It always needs to be accompanied by an adjective. Thus, one can have my culture,
Western culture, Japanese culture, collective culture, material culture, etc. ad infinitum. We can think about
NATURE as the non-A open set in relation to culture. But immediately the landscape reminds us that such an

opposition can be blurred and somehow meaningless (figure 7).

Figure 7 : Mimetolith and rock garden: is nature imitating culture or culture imitating nature?

47



Thus, the non-CULTURE can be the Other’s culture, as in the case of civilization. Yet we can deny the Other
the right of having a “civilized culture”, not the right to have a culture altogether. So, culture is not a disease, that
one can “get” or “have” by means of transmission or acquisition. Culture is rather action, a collective narrative
about culture. It is collective not in the sense that is the same for every member of a given group. It is rather the
product of a coordinated configuration of repeated individual actions. At the same time, if we consider civilization
as a form of collective cultural narrative, we must take into account the role of the non-civilization narrative as
integral part. The ethnocentric perspective from which we act produces this illusion of reification and naturalization
of culture. If culture is a narrative, then belonging to it is a form of authorship. We cannot recognize ourselves in
a story TOLD BY another, but we are able to recognize ourselves in a story ABOUT another.

This narrative ends up in a teleological construction, including a system of categorization of the world which
is ethnocentric, or, better, is power-centric, reflecting the historical power relationships in the history of civilizations
(Tateo, 2015b).

This quite provoking idea of culture as narrative becomes central in the encounter between civilizations, to
the extent that implies a completely different understanding of agency, commitment and responsibility.

“Cultures cannot meet, for "culture” has no agency. It is just a word, a concept, and concepts do not meet.
So talking as if cultures could do this or that—meet, collide, or clash—begs the question of what drives
people. It is people, not culture, who have the power to act. And it is people, not culture, who can change
life for better or for worse” (Wikan, 2002, p, 10)
The responsibility of the encounter thus relies upon us as cultural agents, who constantly produce, maintain and
demolish the meanings we create in order to cope with the uncertainty of the next moment in the future. The
cultural suggestions that we produce and reproduce provide us with a set of possible meanings about ourselves and
the others. Culture is not determining our actions, rather is suggesting specific windows of acceptability for what
is-to-be (or do) or not-to-be (do), for what is ought-to-be (do) or should-not-be (do), and specific guidance for what
is yet-to-be. Experiencing is thus the result of the interaction between a subject, an object and some cultural
contextual conditions. In this sense, the development of the experience is a vector whose direction and magnitude
cannot be determined a-priori, but only appreciated a-posteriori. Nevertheless, we as human beings constantly
anticipate the uncertainty of future events through the production of signs that inhibit or promote specific
trajectories within the windows of social acceptability. The power of these signs does not lay in the omnipotent
pressure of a constraining form of civilization, rather in the capability of human beings of treating abstract values
as they were real things (Tateo, 2015a). It is undoubtable that culture constitutes a value-guided system of
constraints and affordance orienting, promoting or inhibiting specific individual and collective actions and
meaning-making processes. Yet we cannot take culture, or its historical forms of civilizations, as given or “natural”
entities. We have to explain cultural phenomena rather than assuming them as explanations of human action.
People create future-oriented and value-guided courses of action that through repetition and innovation, and
through the reifying power of language, rituals and artifacts, become the “entities” that we call cultures. In the
course of human history, people create distinctions, segregations, inequalities and then invent the means to
overcome them, so that one can kill or die for the fatherland, our zodiac can resist the achievement of our career
unless we find a counter-magic, we can modify our environment to make it uglier and then develop a global
environmental awareness. But one can also travel to a war country and try to save human lives in an emergency
hospital for the sake of altruism. Yet all these antinomies, ambivalences and idiosyncrasies, not surprisingly,
coexist in the same civilization and across civilizations as they constitute both the discomforts and the resources

of our being humans always striving for transcending our humanity.

48



Notes

1. Besides, in topological terms, if we consider the whole system of A<>non-A (a closed set + an open set) we obtain an more complex
set which is by definition an infinite set, a developmental space in which novelty can emerge and take potentially infinite directions.
Yet this openness is constrained by the bounded nature of the complementary closed set, which guides the collective development
of the society toward a more limited range of possible alternatives, maintaining in such a way the balance between production and

reproduction of social dynamics.
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Status and Role:
The Society of the Quché Maya Described in the Popol Vuh

Reiko Yokovama
Professor, Department of American Civilization, School of Letters, Tokai University

The Popol Vuh is the most important myth of the Quché Maya, one of the groups that dominated the Guatemalan
Highlands at the time of the Conquest by Spaniards, and describes the creation of the world by gods and the origins of the
Quché and other Mayan peoples. The Popol Vuh is divided into two parts by the appearance of the sun. The first half of this
tells about the creation of the world and the struggles of the hero twins, Hun Ahpt and Xbalanqué, against the Vucub Caquix
and his sons, and also the Lords of Xibalba. After all, the hero twins became the sun and the moon. In the latter half of it, the
gods succeeded to make the perfect four human beings, the ancestors of the Quché, and they praised and worshiped the gods.
After the appearance of the sun, the Quché Maya straggled with their god Tohil against other people and then they reigned
over the peoples.

In this paper, 1'd like to show that this story is not only tells about a process of a creation of the world and a history of the
Quché, but also about the order that there should be in their society. When we pay attention to the relationship of characters in
the Popol Vuh, we could interpret that all characters have the status in each and they play the roles that they should achieve in
this story. By considering how the status and the roles of them are depicted, | will try to clarify the social order that the Quché
thought about.

Accepted, Jan. 6, 2016
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The Landscape of Reconstruction:
Reconsidering the Seawall Construction Project after the Great East Japan Earthquake

Shogo Tanaka
Tokai University, Liberal Arts Education Center

After the Great East Japan Earthquake, local governments planned a new project of reconstructing enormously higher
seawalls (approximately 7-16 m) to insulate the country from future tsunamis, following the guidelines presented by the
government and relevant ministries. This project has been widely criticized not only by environmental activists and
organizations that emphasize the significance of the ecosystem of coastal areas but also by the residents of the coastal regions
who are anxious about the negative impact on their source of livelihood such as fishery and tourism. This paper aims to
reconsider the relevance of the project from the perspective of the idea of the landscape, which enables to link the ecological
perspective and the residents’ needs for livelihood. Landscape is a perceptual feature of the land, which is constructed based
on both the natural forces and people’s socio-cultural activities. Thus, it is not merely a dichotomy of nature/culture or natural/
artificial. The Sanriku Coast (northeast Honshu on the Pacific Ocean), where the tsunami caused the most devastation, has
been traditionally known for its beautiful landscape: the rocky shoreline with countless bays is dotted with small fishing
villages. Recent ecological studies emphasize that human—nature interactions in coastal areas, such as sea-farming and
afforestation, have contributed to maintaining this landscape by promoting biodiversity. This type of coastal area is
affirmatively conceptualized as “sato-umi” by landscape researchers and ecologists. From this perspective, it is suggested that
the new seawalls do not only damage the ecosystem but also impede the human—nature interactions that is characteristic of
the coastal areas, and thus, the traditional landscape will be irrevocably destroyed. It is proposed that the alternative way of
constructing a seawall, that is, setting it back from the shore and retaining the sato-umi area, is a more desirable solution for
this problem.
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A Note on Civilization Studies from a Viewpoint of Trans-Disciplinary Humanities

Sei Wartanase*! and Yoichi Hirano™?

91Ph.D. cand., Course of Civilization Studies, Graduate School of Letters, Tokai University
Y2 Department of European Civilization, School of Letters, Tokai University

Nowadays, civilization studies have been more and more important, because the present world is caught in two

conflicting forces: the wave of worldwide globalization; and the movement for maintaining regional diversities. The global

sustainability is declared as an indispensable slogan for our future. One of the problems here concerns the ideal situation of our
civilization. If civilization can be considered as a set of human activities, we have to re-recognize how to grasp civilization. This
aim cannot be achieved solely by discussing civilization with only one discipline; it is necessary to discuss by integrating various

disciplines. Thus, civilization studies should not only be approached from inter-disciplinary perspectives but also from trans-
disciplinary perspectives. In this article, we try to examine the necessity of trans-disciplinary perspectives by considering what it
ought to be, and also try to propose the importance of Trans-Disciplinary Humanities as a key element to understand the

feature of future civilization.
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The Analysis of Token Troop Contributions to United Nations Peacekeeping Operations:
A Quantitative Analysis of the State Motivations

Ryo TANABE
Part-time Lecturer, School of Political Science and Economics, Tokai University

Until the end of 2014, 16 United Nations Peacekeeping Operations (UN PKOs) were deployed, mainly in Africa, all over the
world. Over 100,000 peacekeepers were provided by more than 120 UN member states. During the Cold War, countries called
‘Middle Power States’ played a central role as the Troop Contributing Countries (TCCs). But, since the post-Cold War era, the
number of new TCCs has dramatically increased, and more than two-thirds of the UN member states have participated in PKOs
and supplied the personnel.

However, while some TCCs have provided hundreds of thousands of personnel, others have supplied only a few of them (in
some countries, only one personnel member provided). The latter types are called “Token Troop Contributing Countries”, and
their number has been increasing.

This article focuses on Token Troop Contributing Countries and examines what motivates them to contribute to UN PKOs
between 1985 and 2008, and two different year spans, 1985-1995 and 1996-2008. Through a quantitative analysis, this study
finds out the reasons in terms of (1) accessibility to political and operational information, (2) cost and capacity implications, (3)
enhancement of international status, and (4) policy continuity.

The results suggest that the relevant states have the following three characteristics. First, they have higher GDP per capita
(developed countries). Second, many of them are Non-permanent members of UN Security Council (E10), and finally, they made
token troop contributions in the previous year. Moreover, during 1996-2008 periods, states that are OECD members are more
likely to make token troop contributions, whereas those that have participated UN PKOs since the Cold War era are less likely to

do so.
Accepted, Sep. 29, 2015
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Image of the United States at Machinery Hall at the Centennial Exhibition of 1876

Shuhei Fukupa
Specially Appointed Researcher, Global Collaboration Center, Osaka University

This paper focuses on Machinery Hall, one of the main pavilions at the Centennial Exhibition of 1876, and the machinery
exhibited at the Hall. | will first regard exhibitions as “media” and then discuss some responses of overseas intellectuals to the
exhibits at the Hall. | will then outline the exhibits from the United Kingdom, Germany, France, and the United States, and

finally interpret the exhibition’s display map.

The United States' exhibits, particularly its machinery, attracted much attention at the Centennial Exhibition. They were
also praised by overseas intellectuals. The United States’ exhibits occupied three-fourth of the exhibition space. Its exhibits not
only overshadowed those of other nations in terms of quantity but also in terms of quality, thereby attracting the attention of

many people.

The United States’ machine technology—symbolized by a Corliss engine—contributed much to the elevation of the
country's international status, which was the purpose of the Centennial Exhibition.
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